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AnHoTanus. B HacTosiee BpeMsi Ha GONBLIMHCTBE HOATOTOBUTENBHBIX (DaKyIlb-
TETOB HEApXUTEKTYPHBIX POCCHUHCKHMX BY30B LICJICHANpPABJICHHAS NPO(ECCHOHAIBHO
OPUEHTHPOBAHHAsl IOJArOTOBKA MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB-apXHTEKTOPOB Ha YPOKax
PKMU ne ocymectBisieTca. B To ske Bpems gaxe Ha IEPBbIX Kypcax By3a OHHM HE BCerza
aJICKBAaTHO OCO3HAIOT CYIHOCTB CBOEH Oyaylueil mpodeccrul, UCIIBITBIBAIOT TPYAHOCTH
B O0Y4EHHMH CIIELMAIBHOCTH M MOTYT OTKa3bIBaThcs OT €€ u3yueHus. V3 coollueHnit
CpeICTB MaccoBOM MH(OpPMAIMKM TAKXKE CIEAYeT, YTO YPOBEHb HPO(ECCHOHAIBHOM
KOMIICTEHLIMH COBPEMEHHBIX apXMTEKTOPOB HE BCET/la IOCTATOYHO BBICOK, MOXKET OT-
pHIIATEIbHO CKA3bIBaThCS Ha Pe3y/bTaTax UX TPyJa U MelaTh JIIOAIM PasHbIX CTPaH B
JIOJDKHOM Mepe YIOBJIETBOPSATH CBOM MOTPEOHOCTH B yHOOHBIX, MPOYHBIX, KOM(OPT-
HBIX U KPACHUBBIX COOPYIKCHUSIX.

YTo0bI ONTUMHU3UPOBATH TAHHYIO CUTYALHIO, B IPOLIECC 00yUeHHUs OyIyIIUX apXu-
TEKTOPOB HEOOXOAMMO BBOAMTH JIMHIBOAMIAKTHYECKUE MaTepHalbl Hpodeccro-
HaJIbHO OPUEHTHPOBAHHOW TeMaTHKH. Takue MaTepuaibl JAOJDKHBI NIPE/ICTABIATh CO-
60l METOIMYECKU OPTaHU30BAHHYIO CUCTEMY M B Hjiease 00pa30BbIBaTh CHELKYPC 110
PKU apxurextypHOro mpoQuisi, KOTOpbIii MOXXET ObITh PEaTU30BaH Ha IOrOTOBH-
TenbHOM (haKyJIbTETe B MPOLIECCEe IPYIINOBON MM WHIUBUAYAIbHOU paboThl. YTOOBI
3TOT cHeLKype ObUT IOCTYNEH I YHaIlUXCsl, €r0 MaTepUallbl JIOJDKHBI OCHOBBIBATBCS
Ha nporpamme PKU asist qanHoro sramna o0y4eHus U ObITh B3aUMOCBSI3aHHBIMH C JICK-
CHKO-TPaMMaTH4YECKUM COJEPKAHUEM YHHBEPCAIBHBIX yueOHUKOB, UCIOIb3YeMbIX B
KOHKPETHBIX CTYJICHUECKHX I'PYIIIaX: OHU JODKHBI OITMPAThCS HA MX KOHTEHT, KOPPeK-
TUPOBATH WJIH JIONOJIHATH €rO0.

Ha ocHoBe aHain3a cemMu HOMYJISIPHBIX YHUBepcaibHbIX yueOHnkoB PKU mist mon-
TOTOBHUTEJIBHBIX (haKyJIbTETOB BBISBICHbI KOHKPETHBIE TEKCTHI, AUAJIOTH U 3a1aHHUs, KO-
TOpPBIE MOT'YT OBITh HCIIOJIB30BAHBI VISl CO3/IaHUS CIIELIKYPCa APXUTEKTYPHOr0 Npoduiist
JUISL yqaluxcs 1-ro cepTUhUKAIMOHHOIO YPOBHS 00y4eHUs, U IPOKOMMEHTHPOBAH HX
JIMHTBOAMJAKTHYECKUH MOTeHIMAL. DT MaTepualibl COOOLIA0T MHOCTPAHIIAM O PyC-
CKHMX TOpOJaX M MX YCTPOKMCTBE, 00 apXHUTEKTYPHBIX COOPYXCHHUSX M IaMATHHUKaX,
JIAI0T BO3MOKHOCTb ITO3HAKOMUTBCS C HHTEPHEPOM PYCCKHX JKMIIBIX M MY3€HHBIX IO-
MEILEeHUH, 00CYUTh TUIIMYHbIE MPOOIEMbI COBPEMEHHOrO ropoja: HeoOXOANMOCTh
CTPOUTEINBCTBA HOBBIX 3/IAHUH U COXPAHEHHS apXUTEKTYPHOIO HACIeus, y4€Ta TpaHC-
MOPTHOT'O U 3KOJIOTUYECKOro (h)aKTOPOB NPH IUIAHUPOBAHUM CTpOUTENbeTBa U Ap. On-
HAKO OHH HE JIal0T BO3MO)KHOCTU MHOCTPAHIIAaM COCTaBUTh KOHKPETHOE TIPECTABICHHIE
o crenuduke paboThl apXUTEKTOPa U 00 OTIIMYUH ero MPO(EecCHH OT APYrHX CTPOH-
TEJIBHBIX CIELHaTbHOCTEH.

© H.A. BoctpsikoBa, 2025
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J1J1s1 TMKBUIALUN JAHHOMW JTAKYHBI aBTOP CYMTAET LIeJIeco00pa3HbIM pa3pabaThiBaTh
U BKJIrOUath B npoiecc o0yuenusi PKU HoBble yueOHbIe CpeIcTBa, KOTOPbIE CTaHYT Ya-
CTBI0 PO(ECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOIO CHELKYpca M JaJyT BO3MOKHOCTD Ooiee
3¢ PeKTUBHO MOATOTOBUTH MHOCTPAHLIEB K Oymyiieil npohecCHOHAIBHON IesITeIbHO-
CTH, Pa3BUTh UX OOLIEKYJIbTYPHYIO M TBOPYECKYIO KOMIETEHLMIO. TakuM cpeacTBoM
SIBIISICTCSL PYCCKUN ayTEHTUYHBIHN Xy10)KECTBEHHBIH TEKCT CHEMAIBHOM TEMAaTHKH, I10-
CTHKEHHE KOTOPOr'o NO3BOJISIET CTY/ICHTaM Y4aCTBOBATh B OLIOCPEI0BAaHHOW KOMMyHH -
KallMKM C 3JMTApPHOU PYCCKOH PEdYeBOH JIMUHOCTBHIO — XYAOKHHUKOM CJIOBa, TO3HAKO-
MHTBCS ¢ OPUTMHAIIBHBIM [IPOM3BEICHUEM PYCCKOTO CJIOBECHOI'O MCKYCCTBA M CO3/1aTh
€CTECTBEHHYI0 KOMMYHUKATHBHYIO 0a3y JUlsi pa3BUTHA UX NPOQECCHOHANbHBIX peye-
BBIX HABBIKOB.

OHaKo PYCCKHIA XYI0KECTBEHHBIN TEKCT CIIEIMAIbHON TEMAaTUKH OPUEHTHPOBAH
Ha WCKOHHBIX HOCHTEJEH fA3bIKa U BECbMa CIIOXKEH I BOCIPHUSTUS WHOCTPAHLEB.
Yto0bI 006JETYUTh X 3HAKOMCTBO C HUM, €r0 HY)KHO BBIOPaTh 0COOBIM 00Pa30M: TEKCT
JIOJDKEH BKJIFOYATh B €05l M3y4eHHbIN JIMHIBUCTHYECKUIT MaTepual, ObITh HEOObIINM
110 00BEMY U IIOHATHBIM C TOYKH 3pEHHs MUPOIIOHUMaHus yyaiuxcs. Kpome Toro, Xy-
JIO’KECTBEHHBII TEKCT CIELUAIbHOW TEMAaTHKH JUIS O0JIETYeHHs €r0 PeLeIUE MOKET
OBITh NPEJICTABIICH B MHOCTPAHHOM ayIMTOPHH C OMOPOil Ha CrIeHUAIbHO pa3paboTaH-
HBIA K HEMy KOMMEHTapHH, KOTOPbI aBTOP Ha3bIBACT PACIIMPEHHBIM MpPOdeccHo-
HAJIbHO OPUEHTUPOBAHHBIM Y4eOHBIM. Takoi KOMMEHTapuil 1aéT BO3MOXKHOCTb CTY-
JICHTaM BOCHPHHSTH XYyJI0XKECTBEHHbIH TEKCT B OPUTMHAIBHOM BapUAHTE U OCO3HATH
€ro UJICHHO-XyI0)KeCTBEHHbIE 0c00eHHOCTH. OH HE TOJBKO HOSICHIET KOHKPETHBIN Xy-
JIO’KECTBEHHBII TEKCT € Y4ETOM MX KOMMYHHUKATHBHOI'O YPOBHSI, HO ¥ PACILMPSET €ro
ColleprKaHKe 3a CYET TEMATHYECKH CBSI3aHHOM C HUM U NPO(eCCHOHAIBHO LICHHOW JUIst
ydamuxcs uadpopmanuu. IIpy 3ToM KOMMEHTapHuil pa3BUBaeT MPO(GECCHOHANBHYIO U
BTOPHYHYIO KOMMYHHKaTUBHYIO KOMIICTEHIIMH HHOCTPAHLIEB.

Onupasch Ha 3TH WIEH, B HACTOAIIEM HCCIIEJOBAaHUM IIOCTAaBJICHBI CIIEIYIOLINE
LIeJIN: HAWTU COBPEMEHHBIHN PYCCKHUI ayTeHTHYHBIN XyI0)KECTBEHHBIN TEKCT CIIeIHANb-
HOHM TeMaTHKH, HHPOPMHPYIOLINI 0 MPOdeCcCHOHANBHON AEATEIBHOCTH apXUTEKTOPa
U JIOCTYIHBIH C TOYKHU 3pEHUs CBOEr0 00bEMA, JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTrO U CMbICIIO-
BOT'O COZIEpIKaHUA JUIl MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB apXUTEKTYpPHOro Mpoduiis nepBoro
cepTU(MKALMOHHOTO YPOBHSI O0Y4EHHUs, pa3padoTaTh K JAHHOMY TEKCTY PacIIMpeH-
HBIH MPO(ECCHOHAIPHO OPUCHTUPOBAHHBIN y4eOHbI KOMMEHTapHi, 00ecredrBato-
LM aIeKBaTHOE €ro BOCHPHATHE MHOCTPAHIIAMH M MAKCHMAJIbHO BO3MOXKHOE 000ra-
ILIEHUE UX NPO(eCcCHOHANBHOr0 KPYro3opa, yCBOSHHE UM LIMPOKO yIOTPEOUTENBHON
U 1poeCCHOHANBHO LIEHHOH VIS HUX apXUTEKTYPHO-CTPOUTENILHON JIEKCUKH, CBEJie-
HHUIi 0 PYCCKUX apXUTEKTOPaX U apXUTEKType, pa3BUTHE UX UHTepeca K cBoei Oyayrieit
podeCCHOHANIBHOM IeATeIbHOCTH, YMEHUH OCMBICIATh M IPOYLIUPOBATh BbICKa3bl-
BaHUA O NMPOeCcCU apXUTEKTOPAa HA PYCCKOM SI3bIKE U JPYrMX KOMMYHHUKATHBHBIX
YMEHHUI BO BCEX BUIAX BTOPUYHOH PEUEBOIl JEATEIbHOCTH; MPOBEPUTH 3P PEKTUB-
HOCTb CO3/IJAHHOTO KOMMEHTAPUS B 3KCIIEPUMEHTAILHOM 00ydeHHH. [l 1OCTIKEHHS
9THUX LieJIed B IIPOLIECCe UCCIEOBAHUS UCTIONB30BAIUCH METO/bI JIMHI BUCTHYECKOIO U
METOAMYECKOro aHaIn3a, METO]| IepeBo/ia, METO]] 00Y4aIOILIero IeAaroruyeckoro K-
HepUMEHTa U Jp.

B pesynbrare MccneaoBaHus Uil MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB-apXUTEKTOPOB MOJIO-
TOBHUTEJILHOTO (haKy/IbTeTa, U3Y4YAIOIUX PYCCKMIl S3bIK HA 1-M cepTU(UKALOHHOM
ypoBHe, ObUT pa3paboTaH pacIIMPeHHbII MPO(ECCHOHABHO OPUEHTHPOBAHHbIH y4e0-
HBIi KOMMEHTapUil K CTUXOTBOPEHHIO «APXHUTEKTOP» COBPEMEHHOM PYCCKOW MO-
ateccel H.A. KnymeBunkoii. IlTomuMo TekcTa CTUXOTBOPEHUS,, KOMMEHTapHUil BKIIIO-
4aeT B ce0st TPU CO37IaHHBIX aBTOPOM y4eOHO-Hay4HbIX TEKCTa: «APXUTEKTYpa U apXH-
TEKTOP», «APXUTEKTOP-IIPOSKTUPOBILUK Kak PabOTHUK B cdepe CTPOUTENICTBA» U
«[‘pagocrpouTtenb, NaHIIAd THRIM apXUTEKTOP, PECTaBpaTop U AW3aliHep Kak Crielma-
JIUCTBI 110 aPXUTEKTYPE».
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Bce TekcThl B KOMMEHTapHH COINPOBOXIAIOTCS 3aIaHUSMH, CBA3aHHBIMH MEXIY
coboii. He3nakomast ajist CTYAeHTOB 1-ro cepTU(HUKALMOHHOTO YPOBHS JICKCHKA Iepe-
BOJUTCS HA aHIVIMICKMIL SI3bIK, KOTOPBIM BJajieeT OOJNBIIMHCTBO CTYJEHTOB MOAr0TO-
BUTEJILHOTO (haKynbpTeTa. BblnonHeHue 3a1aHuil MO3BOMSET WHOCTPAHLAM IOCTHYb
Ha3HaYCHHE apXUTEKTYPbl, 0COOEHHOCTH OCHOBHBIX APXUTEKTYPHBIX CHIELHAIIBHOCTEH,
OBJIa/ICTh HEKOTOPBIMH ILIMPOKO YIOTPEOUTEIbHBIMU apXUTEKTYPHO-CTPOUTEIBHBIMU
TEePMHHAMH, TPEHUPOBATHCS B KOHCTPYUPOBAHUHU BBICKa3bIBAHMII Ha MPOQECCHOHAIIB-
HbIE TEMbI U Pa3BUBAaTh Ha PYCCKOM SI3bIKE KOMMYHHKATHBHBIC HABBIKH BO BCEX BHAX
peyeBoii AeATETBbHOCTH.

Pazpaborannbiii koMMeHTapuii k cruxorBopenuio H.A. KuymeBuikoii Obu1 anpo-
OMpOBaH aBTOPOM CO CTYAEHTaMH-aPXMTEKTOPaMH IOATOTOBUTENLHOrO (haKyabTeTa
Bosnrorpaickoro TeXHU4ECKOro yHUBEPCUTETA U MOXKET ObITh IPUMEHEH Ha HOATOTO-
BUTEJIBHBIX (DaKynbTeTax IPYrux POCCUMCKHX By30B. OH MOXET CTaTh 4acThIO IPO-
(heccHoHAIbHO OPHEHTUPOBAHHOTO CIIELKYypca Ul OYIyIMX apXUTEeKTOpoB 1-ro cep-
TU(PUKALHOHHOTO YPOBHS 00y4CHHSI.

KuroueBble cioBa: pycckuil sa3bik kak uHoctpaHuslidi (PKM), uHocTpanHbie cry-
JICHTBI-APXUTEKTOPbI, TIOATOTOBUTENIBHBIN (HaKyJIbTET, YHUBEPCAIBHbIH Y4EOHHUK IO
PKU, xynoxecTBeHHBIH TEKCT, Y4eOHbI KOMMEHTApHH, MPO(ecCHOHaNTbHO OPUCHTH-
POBaHHBIN KOMMEHTapHii, yueOHO-HAYYHBIH TEKCT, MPodeccusi «APXUTEKTOp, HayKa
«APXUTEKTYpa»

Jna yumuposanusn: BoctpsikoBa H.A. PaciupenHblii npodeccnoHanbHO OPUSHTHPO-
BaHHBINM Y4eOHbI KOMMEHTapUil K PYCCKOMY XYIO)KECTBEHHOMY TEKCTY KaK 4acTh
crietkypca o PKU mnist cTyaeHTOB-apXUTEKTOPOB MOArOTOBUTENBHOIO (haKyibTeTa
(na marepumane cruxorBopenuss Hataneu Kuymieuikoit) / SI3bik u KynbTypa. 2025.
Ne71. C. 116-161. doi: 10.17223/19996195/71/6
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Extended professionally oriented educational commentary
to the Russian fictional text as part of a special course
on Russian as a foreign language for architecture students
of the preparatory faculty (based on a poem
by Natalya Knushevitskaya)

Natalya A. Vostryakova'
"'Volgograd State Technical University, Volgograd, Russia, navostrjakova@yandex.ru

Abstract. The author draws attention to the fact that at present, in most preparatory
faculties of non-architectural Russian universities, targeted professionally oriented
training of foreign architecture students is not carried out in RFL lessons. At the same
time, even in the first years of university, they do not always adequately understand the
essence of their future profession, experience difficulties in learning their specialty and
may refuse to study it. It also follows from media reports that the level of professional
competence of modern architects is not always high enough, can negatively affect the
results of their work and prevent people from different countries from adequately sat-
isfying their needs for convenient, durable, comfortable and beautiful buildings.
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In order to optimize this situation, it is necessary to introduce linguodidactic mate-
rials on professionally oriented topics into the training process of future architects. Such
materials should represent a methodically organized system and, ideally, form a special
course in Russian as a foreign language in the architectural profile, which can be im-
plemented at the preparatory faculty in the process of group or individual work. In order
for this special course to be accessible to students, its materials must be based on the
RFL program for this stage of training and be interconnected with the lexical and gram-
matical content of universal textbooks used in specific student groups: they must rely
on their content, correct or supplement it.

Based on the analysis of seven popular universal RFL textbooks for preparatory
faculties, the author identified specific texts, dialogues and assignments that can be used
to create a special architectural course for students of the 1st certification level of train-
ing, and commented on their linguodidactic potential. These materials inform foreign-
ers about Russian cities and their structure, about architectural structures and monu-
ments, provide an opportunity to get acquainted with the interior of Russian residential
and museum premises, and discuss typical problems of a modern city: the need to con-
struct new buildings and preserve architectural heritage, taking into account transport
and environmental factors when planning construction, etc. However, they do not allow
foreigners to get a concrete idea of the specifics of an architect’s work and the differ-
ence between his profession and other construction specialties.

To eliminate this gap, the author considers it advisable to develop and include new
educational tools in the process of teaching RFL, which will become part of a profes-
sionally oriented special course and will make it possible to more effectively prepare
foreigners for future professional activities, develop their general cultural and creative
competence. Such a means, in his opinion, is a Russian authentic fictional text on a
special topic, the comprehension of which allows students to participate in mediated
communication with an elite Russian speech personality — an artist of words, get ac-
quainted with the original work of Russian verbal art and will create a natural commu-
nicative base for the development of their professional speech skills.

However, Russian fictional text on a special topic is oriented towards native speak-
ers of the language and is very difficult for foreigners to perceive. To facilitate their
acquaintance with it, it should be chosen in a special way: the text should include the
studied linguistic material, be small in volume and understandable from the point of
view of the students’ worldview. In addition, in order to facilitate its reception, a fic-
tional text on a special topic can be presented to a foreign audience based on a specially
developed commentary for it, which the author calls an extended professionally ori-
ented educational one. Such a commentary gives students the opportunity to perceive
the fictional text in the original version and understand its ideological and artistic fea-
tures. He not only explains a specific literary text, taking into account their communi-
cative level, but also expands its content due to thematically related information that is
professionally valuable to students. At the same time, the commentary develops profes-
sional and secondary communicative competencies of foreigners.

Based on these ideas, in this study the author set himself the following goals: to
find a modern Russian authentic literary text on a special topic that informs about the
professional activities of an architect and is accessible in terms of its volume, lexical,
grammatical and semantic content for foreign students of the architectural profile of the
first certification level of training; to develop an expanded professionally oriented edu-
cational commentary for this text that ensures its adequate perception by foreigners and
the maximum possible enrichment of their professional horizons, their assimilation of
widely used and professionally valuable architectural and construction vocabulary, in-
formation about Russian architects and architecture, the development of their interest
in their future professional activities, the ability to comprehend and produce statements
about the profession of an architect in Russian and other communicative skills in all
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types of secondary speech activity; check the effectiveness of the created commentary
in experimental training. To achieve these goals, the research process used methods of
linguistic and methodological analysis, translation method, method of teaching peda-
gogical experiment, etc.

As a result of the research, an extended professionally oriented educational com-
mentary to the poem “Architect” by the Russian poetess N.A. Knushevitskaya was de-
veloped for foreign students of architecture at the preparatory faculty studying Russian
at the st certification level. In addition to the text of the poem, the commentary includes
three educational and scientific texts created by the author: "Architecture and the Ar-
chitect", "Architect-Designer as a Construction Worker" and "Urban Planner, Land-
scape Architect, Restorer and Designer as Architecture Specialists".

All texts in the commentary are accompanied by tasks that are related to each other.
Vocabulary unfamiliar to students of the 1st certification level is translated into English,
which the majority of students at the preparatory faculty speak. Completing tasks allows
foreigners to understand the purpose of architecture, the features of the main architec-
tural specialties, master some widely used architectural and construction terms, train in
constructing statements on professional topics and develop communication skills in
Russian in all types of speech activity.

The developed commentary to N.A. Knushevitskaya's poem was tested by the au-
thor with architecture students of the preparatory faculty of Volgograd Technical Uni-
versity and can be applied at preparatory faculties of other Russian universities. It can
become a part of a professionally oriented special course for future architects of the 1st
certification level of training.

Keywords: Russian as a foreign language (RFL), foreign architecture students, pre-
paratory faculty, universal textbook on RFL, fictional text, educational commentary,
professionally oriented commentary, educational and scientific text, Architecture pro-
fession; Architecture science

For citation: Vostryakova N.A. Extended professionally oriented educational com-
mentary to the Russian fictional text as part of a special course on Russian as a foreign
language for architecture students of the preparatory faculty (based on a poem by Na-
talya Knushevitskaya). Language and Culture, 2025, 71, pp. 116-161. doi:
10.17223/19996195/71/6

BBeaenune

1. Heo0xoaqumocTh pa3padoTku NpogeccHoHATHHO OPHEHTHPOBAH-
HOro cneukypca no PKU nis cTy1eHTOB-apXUTEKTOPOB OAT0TOBHTE/Ib-
HBIX (paKkyabTeTOB. Ha moAroTOBUTENBHBIX (DaKyIbTETaX POCCHUCKUX BY30B
Oyayliye WHOCTPAaHHBIE apXUTEKTOPBI O0YYAIOTCS @ ePYHNAX UHIICEHEPHO-
MexXHU1ecKo20 npoguiis: HEPeIKO BMECTE HE TONBKO ¢ OyIyLIMMHU CTPOUTE-
JSIMH, HO U ¢ OyIylIIMMHU NPOrpaMMHCTaMH, MEXaHUKaM{, XUMHKaMHU U T.J.
Criennann3upoBaHHbIE apXUTEKTYPHbIE IPYIIIBI U1 HUX HE (POPMHUPYIOTCSL.
Takast opraHuzanys COOTBETCTBYET TPeOOBaHMSIM HOPMAaTHBHBIX JOKYMEH-
TOB, pErIaMEHTUPYIOINX pean3alnio 00pa3oBaTeIbHON A TEITLHOCTH MO
TOTOBHUTENBHBIX (akynsTeToB [1-3], HO kpatine 3ampyousem npogheccuo-
HAIbHO HANPAGNEHHYIO pabOmy ¢ OAHHBIM KOHMUH2EHMOM yuawuxcs. B qact-
HOCTH, Ha YPOKaX PYCCKOTIO 53bIKa B HEAPXUTEKTYPHBIX By3ax Takas pabora,
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KaK IpaBUJIO, MOJIHOLIEHHO HE OCYILIECTBIISIETCS, TaK KaK OHA HE MPeaycMOT-
peHa AeKCTBYIOLIEH MPOrpaMMOi [0 HAYYHOMY CTHIIIO PE€UH, pealn3yeMou B
texHnuecknx rpymmax [3. C. 102-152], u He mmeeT HEOOXOAUMOTO ydeOHO-
MeToandeckoro obecredeHusi. CxaTple CpPOKH OOy4YEHHS, OONBIIOE YHCIIO
CTYZEHTOB B TpyIax (B mocieHue roabl ot 12 mo 35 4enoBeK) U OrpaHnYeH-
HOCTh MX BTOPHMYHONH KOMMYHHKATUBHOH KOMIIETEHIIMH TAKXE OCIIOKHSIOT
JeATeIbHOCTh MperoiaBaTesel B 3TOM HalpaBJICHHUH.

B T0 xe Bpems uccnenoBartenu, U3y4aroumye npodaeMbl apXUTeKTyp-
HOro 00pa3oBaHMs, OTMEYAIOT, YTO CTYACHTHI IEPBBIX KYPCOB apXUTEKTYp-
HBIX (PaKyIbTETOB HE BCEra aIeKBaTHO MPEACTAaBIISIOT cebe CYyLIHOCTh CBOEH
Oynymett mpodeccun [4. C. 3], ICIBITHIBAIOT TPYJHOCTH B O0OYICHUU CIIECIIH-
AJIBHOCTH ¥ HEPEIKO OTKA3bIBAIOTCs OT €€ n3ydeHus. CpeacTBa MacCoOBOI UH-
(hopManu KOHCTaTHPYIOT, 9To B XXI B. ypoBeHb Mpo(hecCHOHAFHOM KOMIIe-
TEHLMY apXUTEKTOPOB HE BCErIa JOCTATOYHO BBICOK, MOXKET OTPULIATENIFHO CKa-
3BIBAaThCS HA pe3yabTaTax ux Tpyaa [5; 6. C. 3—4; 7; 8] u Memars Jro1IM pa3HbIX
CTpaH ONTHUMAJILHO OPraHM30BaTh CBOIO IPOCTPAHCTBEHHYIO CPEY U XKU3HeIes -
TeJbHOCTh, MEIIATh B JOJDKHOM Mepe YIOBJIETBOPATh UX MOTPEOHOCTH B Y100-
HBIX, [IPOYHBIX, KOM(OPTHBIX M KPACHBBIX COOPY>KEHUSIX.

Uro0Bl ONTHMHM3UPOBATh JAHHYIO CHTYallMIO, B By3€ (CUMTAIOT y4é-
HbIE), HEOOXOANMO Ha BCEX 3aHATUAX (B TOM YHCIIE HA YPOKAaX HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA) OCYILLECTBISTD YENCHANPAGIEHHYIO NPOPECCUOHANLHO OPUEHMUPO-
BAHHYI0 HOO20MOBKY 6YOYWUX apXumeKmopos, HAUMHAs C TIEPBBIX JTHEH 00y-
yernus [9. C. 17]. HyxHo 00BSACHATH ydamuMcs (B TOM YHCIIe MHOCTPAHHBIM)
CYTh BBIOpaHHOH Ipodeccuu U e€ pollb B 00IIECTBE, TOMOTaTh M OCO3HABATh
3amaun Oynymed npodeccHoHaJbHON AEITEIbHOCTH M KOHLEHTPHPOBATH
CHUITBI ¥ CTIOCOOHOCTH Ha cBOEM mpodeccrnoranbHoM pa3sutui [4. C. 3]. [ns
3TOr0 KpaiiHe BaXXHO pa3padaThlBaTh HPOPECCUOHANLHO OPUEHMUPOBAHHbIE
0bpazosameinvvle MEXHONO2UU U YYeOHble Mamepuaibl ¥ Ha UX OCHOBE IO-
CIIEIOBATENBHO pA36uUeams JUUHOCmHble cnocobnocmu cmyoenmos [6. C. 4;
9.C.17].

Crenyer yuuTsIBaTh, 4T0 GOpMUpPOBaHNE KBATH(UIMPOBAHHOIO HHO-
CTPaHHOI'0 apXUTEKTOpa — ITO MHO20JIEMHUU PA3ZHOCMOPOHHUL MEOPUECKULL
npoyecc, pe3ynpTaT KOTOPOro TPYAHO AOCTHKHUM M BO MHOTOM MHIMBHIYa-
neH. CoBpeMEHHbIE CTPOUTENbHBIE COOPYKEHHS CO3AI0TCA apXUTEKTOPOM B
pe3ynbTaTe TBOPUECKOI'0 OCMBICICHHS IOCTHKEHUH MaTepHaIbHON U TyXOB-
HOU KyNbTypbl 4yenoBedecTBa. st TOro, 4ToObl OHU CTaJld 4acThiO OOILe-
CTBEHHOH apXUTEKTYpPHOH Cpembl, OH JOJDKEH 3HaTh MAaTeMaTHKY, (DH3UKY,
XMMHUIO, YepueHne, HHPOPMAaTUKY, Teorpaduio, reooruio, >KUBOIICH U APY-
rue HayKH, yMETb PHCOBaTh, YATaTh NPO(PECCHOHANBHYIO JTUTEPATypy, 00-
CyX/aTh TpodeccHoHaIbHBIE TPOOIEMBI ¢ KOJJIEraMi M OBITh IOPHIUIECKH
IPaMOTHBIM.

ADPXHUTEKTOp TaKKe TOJDKEH YMETh IPEeNCTaBIIATh IPOCTPAHCTBO B 00-
pasax 1 HaNOJHSTH ero KomouaupyemeiMu popmamu [9. C. 4, 13]. Begymmm
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BHJIOM €T0 JeATeNbHOCTH SABIsieTCs npoekmuposarue [4. C. 61-63; 6. C. 3; 9.
C.7; 10. C. 9], T.e. pa3paboTKa IUIaHA CTPOHUTENHCTBA HIM PEKOHCTPYKIIHH
TOr'0 WM UHOTO apXUTEKTYPHOI'0 00beKTa. JTOT IJIaH OH JOJKEH YMETh CO-
31aTh, OOBACHUTD 3aKa3UMKY, a TAK)KE€ BapbUPOBATh M PEANNU30BaTh B COOT-
BETCTBUU C €ro MOXEMaHUSIMU 1 BO3SMOXKHOCTSIMH.

Uro0bl MOSBIIIOCH Ka4ECTBEHHOE CTPOMTENBHOE COOPY)KEHHE, HHO-
CTPaHHBIA APXUTEKTOP JOHKEH UMETh MNPOKUH PO ECCHOHABHBIN KPYTOo-
30p: codyerats B ce0e 4epThl MHXKEHEpPa, reoiora, XyJOKHHUKa, CKYJIBITOpa 1
Ipyrux cneuuanuctoB. OH JOMKEH BIaJeTh BCEMU TOHKOCTSMH CTPOUTENb-
HOI'0 MAacTepCTBAa M yMEThb CO3aBaTh OPUTMHAIBHBIC, HEIIOXOXHE APYr Ha
Jpyra Npou3BeIeHNS C YIETOM OBITOBOI'0, HALIMOHAJILHOIO YKJIaga OOIIEecTBa,
€ro BEPOBaHUIL, 3CTETUUECKUX BO33PEHUH U BKYCOB KOHKPETHOI'O 3aKa34HKa
(em.: [9. C. 4)).

CrnenoBaTenbHO, B HACTOSLIEE BpEMs CYILECTBYET Hpomusopeuue
MEXKAY CIIOKHBIM, MHOTOTPaHHBIM XapaKTEepOM JESITEIbHOCTH HHOCTPAHHBIX
apPXUTEKTOPOB, BAXKHOCTBIO PE3YJIBTATOB UX TPYAA VI IOBCEAHEBHOIO CyILIe-
CTBOBAaHMsSI M Pa3BUTHS YEJIOBEYECKOr0 OOIIECTBA M HENOCTATOUYHBIM BHHUMA-
HUEM K (POPMHUPOBAHUIO UX IPOPECCHOHAIBHON KOMIIETEHTHOCTH B IPAKTUKE
npenogasanus PKU Ha moaroroBurenbHbIX (akyabTeTaX HEapXUTEKTYPHBIX
poccuiickux By30B. Ha nanHOM 3Tane o0y4eHus crienuain3upoBaHHas yueo-
Hasl MOJATrOTOBKA M MaTepHabl U CTy[JEHTOB pacCMaTpHUBAEMOro MpOdUIIs
OTCYTCTBYIOT, YTO OIpPaHMYMBAET UX BO3MOKHOCTH Pa3BUBaTh CBOH mpodec-
CHOHAJIbHBIE CTIOCOOHOCTH B IEPBBIN Toll 00y4eHHS SI3bIKY U BIOCIEACTBUH
Cy’KaeT BO3MOKHOCTHU OOLIECTBa B CO3aHNUHU ONAaronpUsITHON AT €ro sKU3He-
NeATeIbHOCTH apXUTEKTYPHOH cpefbl.

Jnsa paspemieHust maHHOW TPOOJIEMHON CHUTyallid, HA HaIl B3TIA,
HEOO0XOANMO BBOJUTH JIUH2B00UOAKINUYECKUE MAMEPUATbl NPOPeCCUOHATbHO
OpUEHMUPOBAHHOU MemMamuKy B pouecc 00y4eHHs CTYACHTOB-apXUTEKTO-
POB MOATOTOBUTENBHOIO (aKyabTeTa. Takue MaTepralibl JOJKHBI IPEICTaB-
JSITh COOOM METOOMYECKH OPraHM30BAaHHYIO CUCTEMY U B upaeasie 00pa30BbI-
Bathb cneykypc no PKH cooTBeTCTBYIOIIEro mpouiisi, KOTOPBIH MOXET OBITh
peann30BaH Ha MOATOTOBUTENBHOM (haKyJIbTeTe B MpoLEcce IPYNIOBOH Win
WHIUBUIYaITbHOW paOOTHI (B 3aBUCHMOCTH OT KOJIMYECTBA OYIYIINX apXUTEK-
TOPOB B KOHKPETHOM rpymiie). UToObI 3TOT cIienKypce ObLT AOCTYIIEH I y4a-
LIMXCS, er0 MaTepuanbl IOJKHBI OCHOGbleambcs Ha npocpamme PKHU nns
JAHHOTO 3Tana 00y4eHUs U OblMb 63AUMOCEAZAHHBIMU C IEKCUKO-2PAMMAMU-
yecKum cooepocanuem y4eOHuKos8, UCIoIb3yeMbIX B KOHKPETHBIX CTyIEeHYe-
CKHX TpyMIaxX: OHU JIOJDKHBI OMMPATHCS MX KOHTEHT, KOPPEKTUPOBATH WIIH
JOTIONHATE €ro.

2. AHaaM3 yHuBepcaiabHbIX y4yeOHuKoB PKU nu1s1 moaroroBuTeb-
HBIX (aKyJbTETOB ¢ TOUYKHU 3peHHs NMPodeccHOHATBHBIX MOTPeOHOCTElH
Oyaymux apxuTeKTOpoB. OCHOBHBIMH CPEICTBAMH OOYYEHUS PYCCKOMY
SI3bIKy Ha IHOATOTOBUTENBHBIX (PaKyIbTETaX POCCHUICKUX BY30B SIBISIOTCS
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yHugepcanvuvie yueonuxu PKH, HaucaHHbIe B COOTBETCTBUU C TPeOOBaHU-
SIMU NPOCPAMMBL N0 «HEUMPATLHOMYY CHUNIO pedu Ol NOO20MOBUMENbHbIX
gaxyromemos [3]. Ha ocHOBe WX IWHTBOAMIAKTUYECKOH 0a3bl, IMpexje
Bcero, popMupyercsi BTOpUYHasi KOMMYHHKATHBHAS KOMIIETEHIMSI HHOCTPaH-
LIEB BO BCEX BUJAX PEUEBON ACATEIHHOCTH.

VYkazaHHas mporpamMma ImpeaycMaTpuBaeT oOydeHHe CTYyJeHTOB BCEX
CHEeNHaTbHOCTEN YMEHHIO pacCcKa3bIBaTh O CBOeH Oymaymieit mpodeccuu, mpu-
yrHax €€ BhIOOpa, pOIM B JKU3HHU OOILECTBA, a TaKKe 0 KyabType Poccun u
POAHOM CTpaHbl, O Pa3InYHBIX TOPOAAX, UX UCTOPHH, JOCTONPUMEUATEIEHO-
CTSIX 1 00 M3BECTHBIX KynbTypHBIX nesrensx [3. C. 14-17]. [lostomy B yHH-
BepcanbHbie yueOHuKH PKU BKITIOYAarOTCS MaTepHalbl, MO3BOJSIONINE yda-
mMMCs chOopMHUPOBATEH NaHHBIC YMEHHUSL.

OTu MaTepuasbl (TEKCTHl PAa3HYHBIX JKAaHPOB, AUAJOTH U Tp.) MOTYT
UMETh NPOPeCcCUOHANbHYIO YEHHOCHb IJISL CTYyIEHTOB aHAJIM3UPYEMOr0 Mpo-
¢unsa. YuuTeiBas JaHHOE OOCTOSTENHCTBO, HA HAI B3TIIAM, IIeJIeco00pa3sHo
BbIABNAMY UX HaAUuUue B yUeOHUKAX U YeleHanpaeieHHO npe3eHmosams Oy-
OyIIMM apXUTEKTopaM B y4eOHOM mporecce. Onupasch Ha HUX, BOSMOXKHO
OCYLIECTBIIATh NPOPECCUOHANbHO OPUEHMUPOBAHHYIO pabomy C IaHHBIM
WHOCTPaHHBIM KOHTMHICHTOM Ha MOJTrOTOBUTEIBHOM (aKyjbTeTe: paccMar-
pHUBATh Ha 3aHATHIX [IPEACTaBICHHBIC B yUeOHUKAX TEKCThI, AUAJIOTH U 3a1a-
HUS B KOHTEKCTE PO ecCHOHATBHBIX HHTEPECOB yUYallluXcs U B Cilydae He0O-
XOAUMOCTH MOSICHSTH WM PACLIUPSITH UX COAEPKaHUE C TOMOIIBIO JOMOJIHU-
TEeNbHBIX, JOCTYIHBIX AJIs JaHHOTO 3Tana oOyuyeHHs UCTOYHUKOB. B pe3yib-
TaTe METOANYECKOr0 aHAIM3a TAKOW padOoTHl BIOCIEACTBUN MOXKHO pa3pabdo-
TaTh MPOQECCHOHAIIBHO OPUEHTHPOBAHHBIN CIIELKYPC IS CTYACHTOB-apXU-
TEKTOPOB MOATOTOBUTENIBHOTO (PaKyIbTeTa.

B yactHOCTH, HA HameM (akyabTeTe B TOCIEAHUE FObI OITHOCTHIO MITN
(parMeHTapHO IPUMEHSETCS CeMb MOMYJIIPHBIX YHUBEPCAIbHBIX YUeOHHKOB
PKW: «/{opoea 6 Poccutoy, « Kunu-ov1iuy, «llpoepeccy, « Hawe spemsay, «Ku-
6ém u yuumcs 8 Poccuuy, « Pycckuil A3bIK 015 HauyuHarowux» U «/lasatime 2o-
sopumbe no-pycckuy [11-25]. [IpoBen€éHHBII HAMH aHANN3 UX JIEKCHKO-TEMAaTH-
YECKOI'0 COAEP>KaHMs BBIABIII, YTO B HUX UMEIOTCS 3aJaHMs, TUAJIOTH U TEKCThI
Pa3IMYHBIX JKaHPOB (y4eOHBIE W ayTEHTUYHBIE), KOTOPhIE MOTYT HCIOIB30-
BaThCs 17151 GOPMUPOBAHUS NTPOPECCHOHANBHON KOMIIETEHIINH CTYAEHTOB-ap-
XHUTEKTOPOB MOIrOTOBUTENBHOrO (paKyapTeTa. OXapakrepu3yeM moapodHee nx
JIMHIBOAUAAKTHYECKHE BOSMOXXHOCTH B CO3JJaHMH MOTEHLIMAIBHOTO CIIELKypCa
APXUTEKTYPHOTO MPOGUILS IS JAHHOTO dTara 00yJeHHs.

2.1. Xya0:KeCTBEeHHbIH TEKCT M MEeCHS APXUTEKTYPHOH TeMaTHKH,
UX IPeICTABJEHHOCTh B YHUBepcaJbHbIX YueOHukax PKU. Ilogroroeka
ApXUTEKTOPOB, KaK MOAUYEPKUBAIOT COBPEMEHHBIE HCCIENOBATENH, AOJKHA
OCHOBBIBATbCS Ha MEXIPEIMETHBIX CBA3SIX I'YMaHUTAPHBIX, TEXHHUYECKUX,
XYZIOKECTBEHHBIX, IPAJOCTPOUTENbHBIX AUCLUIUINH U Pa3BUBATh UX 000,
npogeccuonanvryio u xyoodcecmeentyro kyiomypy [6. C. 6], popmupoBats y
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HUX HE TOJBKO MHTENIEKTYAJIbHYIO, HO U TBOPYECKYIO, XYIO)KECTBEHHYIO
KOMIIETeHIINHN 1 dcrerndeckuii Bkyc [6. C. 4, 6, 13—-14; 9. C. 4].

B meroguke npenonaBanus PKM nmeercst cpencTtBo, KOTopoe a0CTa-
TOYHO XOPOILIO H3yYEHO U MO3BOJISET OMHOBPEMEHHO BO3EHCTBOBATh Ha Pa3-
BUTHE JTUYHOCTH MHOCTPAHLIA BO MHOTHX M3 IIEPEUHMCICHHBIX BBILIE HAIIPAB-
TeHui. DTO aymernmuynbill u (B MEHBIIIEH CTENIEHN) a0anmuposanHbulil Xyoo-
JHCECMBEHMBIL MEKCH CHeYUANbHOU memMamuKy, KOTOPBIA ONMUCHIBAJI 0COOEH-
HOCTH PabOTHI IO/l B TOHM T HHOM MPO(eCCHOHATBHON 00JIACTH U MOXKET
BKJIFOUaTh B ce0S Mpo(eCCHOHATBHYIO JIEKCHKY M TEPMUHOIOTHIO (dare
BCEro MHUPOKO YIOTPEOUTENHHYIO).

Kak nmokaspiBaeT aHanu3 Hay4HO-METOJUYECKOM JIUTEpaTyphl, B pOC-
CHMCKUX By3aX MOJOOHBIE TEKCTHI IIMPOKO HCIIOJIB3YIOTCS Ha IPOJBHHYTOM
1 3aBepmatoriemM dtamax ooyuenus PKU, ocobeHHo B MEAUIIMHCKOM ayauTO-
puu [26]. B wactHOCTH, B momysipHOoM mtocobun «Bpau u 6ompHOI» T.P. Ko-
PEHEBOI, OPUEHTHPOBAHHOM Ha CTYJIEHTOB 2—3-X KYpPCOB, ACIIMPAHTOB U CTa-
XKEPOB MEANLIMHCKUX BY30B, COACPKUTCA 14 ananTHpOBaHHBIX XyI0XKECTBEH-
HBIX TEKCTOB pocCcHUicKnX aBTOpoB: «CMepTh MBana Mnsuaa» JI.H. Toncroro,
«Bparm» A.Il. YexoBa, «YynecHsiit moktop» A.W. Kympuna u ip. D11 TEKCTHI
CHaO>KEHBI CUCTEMOH IpEeA-, IPU- U MOCIETEKCTOBbIX 3aJaHUM, BHIIIOJIHEHUE
KOTOPBIX [T03BOJISIET MHOCTPAHIIAM HE TOIBKO OCMBICIMTE UX COAEp>KaHHUE, HO
U yriayouTh Npo)ecCCHOHATIbHYI0 KOMIIETEHIUIO: IIOBTOPUTh MEIUIIMHCKYIO
TEPMHUHOJIOTHIO, Y3HATh O Pa3HbIX 3Talax pa3BUTHUS MEAMLIMHCKON HAyKH, O
cnennduke paboOTH Bpadel pa3HbIX CIEHAILHOCTEH, TOCTaBUTh IUAarHO3 00-
JIE3HU Teposi, OXapaKTepu30BaTh MeTopl Jedenns u 1.01. [27. C. 3-5, 329].
[Ipu sToMm, kak ormedaeT [.H. Axc€HoBa, Xy10)KeCTBEHHBIN TEKCT CIIeAalb-
HOW TeMaTHKu sBIsiercs d(H(PEeKTHBHBIM y4eOHBIM CPEICTBOM M MOXKET BEI-
MOJHATH clienyonye G yHKINN:

1. CnocoOCcTBOBAThH 3aKPEIICHUIO TPOrPaMMHOI0 MaTepuaa, paciin-
PSITH JEKCUKOH y4aIluxcsl.

2. IloBbILIaTh Y CTYIEHTOB YpPOBEHb BJIAACHHS PYCCKUM SI3BIKOM Kak
CpencTBOM MpodecCHoHaNBsHOro O0IIeHus, (OPMHUPOBATE Y HHUX pEUEBBIC
HAaBBIKY M YMEHHA: aKTUBU3UPOBATh HABBIKU YTCHUSI, YCTHOM JUaIOrMYECKOM
U SKCIIPECCUBHON MOHOJIOTHYECKOU PEUHU.

3. Pa3BuBaTh MO3HABATENbHYIO aKTUBHOCTh MHOCTPAHLIEB, UX UHTEPEC
K PYCCKOMY S3BIKY, IUTEpaType U OyayIiel mpodeccun, odoramarh ux crpa-
HOBEIYECKOU NH(OpMAITHEH.

4. CTUMynupoBaTh MBICIUTEIbHYIO JNESITENbHOCTh YYALIUXCS U BO3-
JeCTBOBAaTh HAa MX 4YyBCTBA, SMOLMH, (OPMUPOBATH Y HHUX ICTETHYECKHM
BKyc [28. C. 47-48].

OnHakKo Ha HAYANbHOM U CpeOHeM IManax 00yyeHus Xya0KeCTBEHHbIE
TEKCThI CIIELUANIbHOW TEMAaTUKU BCIEACTBUE OrPaHMYEHHOCTH KOMMYHHKa-
THUBHOW KOMITETEHIIMM MHOCTPAHLEB IPUMEHSIIOTCS KpaliHe peako. B yacTHo-
CTH, B TIPOaHATN3UPOBAHHBIX HAMH CEMH YHUBEpcalbHBIX yueOHnMkax PKU
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HMMEETCSl TONBKO OAMH TaKOM TEKCT, KOTOPHIH MOXKET HCHONb30BaTbhCS IS
MOATOTOBKH CTYAEHTOB-MEINKOB. OTO CHJIBHO aJalTUPOBAHHBIA M COKpa-
mMEHHBIN paccka3 «llonomenye ¢ nemyxom» (00béMoM 694 croBa) u3 aBTO-
Oouorpadudeckoro nukia «3anucku oHoro Bpada» M.A. Bynrakoa. OH co-
o0mraer 0 TOM, KaKk MOJOAOH HEOMBITHBIM TOKTOP B MEPBBIE JHU CBOEH pa-
0O0ThI B IEpEBEHCKON OONBHUIIE CIIENal ONEPAli0 YMHUPAIOILEH NEBYILIKE U
cnac eif xwu3Hb [12. C. 240-241]. [Ipu 3TOM DaHHBIN TEKCT, KaK U COAepKa-
Wi ero yueOHWK, OPUEHTHPOBAH Ha CpeJHero MHocTpaHia (6e3 yuéra ero
npodecCHOHANbHBIX HHTEPECOB) U HUKAKHUE CIIELHAbHbIE 3a1a4H HE PELIaeT.
OH npeaHa3HaveH Ui KOHTPOJISl HABBIKOB TOBOPEHMS, IO3TOMY 3aJaHMUsl, CO-
MPOBOXKIAIOIINE €r0, MOOYKIAa0T CTYIEHTOB IIPOYUTaTh, KPATKO IEpecKa-
3aTh TEKCT, BBIPA3UTh OTHOLIEHHE K €ro TeposiM M COOBITHIM, HO HE (DUKCH-
PYIOT UX BHUMaHHE Ha BOIIPOCAX, KOTOPbIE MPEACTABISIOT OCOObIM HHTEpEC
JUIS1 MEAULIMHCKOM ayTUTOpUH: HAalIpUMEp, Ha CUMIITOMaXxX OOJIE3HU AEBYIIKH,
HOpPMax BpaueOHON ATHKH U T.IL.

Xyooorcecmeennvle mexcmul 0 cneyughuxke pabomul apxXumexmopos B Ipo-
aHAIM3UPOBaHHBIX ceMr yueOHKax PKU orcyTcTByTOT. B TO %K€ Bpems B yaeOHHK
«KuBém 1 yanmes B Poccum» BKIIOUeHa NMOMy/sipHas B IPOLIIOM M HE 3a0bITast
ceronus nects «I onyowie copoday (006éMom 99 cros) [23. C. 94] n3 kuHOpHITEMa
«J1Ba Bockpecerbs» (1963), koropas cTana rumMHOM AHrapcka, balikoHypa u npy-
THX COBETCKHX FOPOJIOB, OCHOBAHHBIX B TIOCIIEBOEHHBIE TobI [29, 30].

JanHast iecHs (T.€. TUPHUYECcKUi XyJ0)KeCTBEHHBIHN TEKCT C MYy3bIKaJIbHBIM
COnpoBOXAeHHeM), HamucaHHas 1odTtoM JIL.B. KykmmaeM B KOMIo3uTOpOoM
A.IL IlerpoBeiM, Tipe3eHTyeTCs B yaeOHUKe 1o pydpukoit «llokiTe c Hamm»: eé
TEKCT CONPOBOXKIAETCS TOIBKO HOTaMH, AOMOTHUTEIbHBIC 3a1aHNS K HEMY He
npeiararorcs. Ho B apXuTeKTypHON ayANTOpHHU MPEnogaBaTelb MOXKET Mpen-
CTaBUTb IIECHIO C OTIOPO Ha IOIOIHUTEIbHBIN HCTOYHUK HH(OPMALIUK — BUIEO-
3aIHCh, KOTOPAsi OGIEryUT eé TIOHUMAHKE C TOMOIIBIO BHIEOps/a .

Oxka3noHaJIbHOE Ha3BaHUE NECHHU (MMEIOIIee 3HAYCHUE «UANIUINYe-
CKHe, BOOOpakaeMble TOpO/ia MEeUThI») M OTAEIbHBIE CJIOBa B HEH (mocko-
eamuv, ciedbl, achanbm, COCHA, 3aN0HCUMb 0OM, NPUOUMb MAOIUUKY W Ip.)
MOT'YT BBI3BaTh TPYAHOCTH Y CTYIEHTOB 1-ro cepTU(HUKALMOHHOTO YPOBHS
o0y4eHus, UX HY)KHO MPOKOMMEHTHPOBATH B Iporiecce padorbl. OgHAKO
CBETJIasA, POMAHTHYECKas MEIOAUS MECHH U €€ INIaBHAsl MbICIb MPOU3BELYT
BIIEUATJICHHE HA CTYJCHTOB BCEX CTPOUTEIBHBIX podeccuii (B TOM YHCIe ap-
XUTeKTOpOB). [lecHs BocmeBaeT co3naHue HOBBIX TOPOAOB M PACCKa3bIBAET O
PYKOTBOPHBIX YyJecax, KOTOPbIE€ COBEPIIAIOT CTPOUTENH:

Topooa, 20e s 6vigan, Hy, a echu nem cneoos

Ilo komopvim mockosar, Ha acghanvme 2opooos —

MHe 3Haxombl om cmeH u 00 Kpblill. Ham u a3mo nooxooum énonme.
CHamces n00am uHo20a Mpvr Ha Kpatl 3emnu npuoém,
Hx poonvie copoda — Mot 3an021cum nepauiii 0om
Komy Mocksa, komy [lapuorc. U mabnuuky npuboém Ha cocre

[23. C. 94].
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B yuebnuke «KuBém m yummcs B Poccum» mis ¢dakymsTaTHBHOTO
O3HAaKOMJICHHUS IPEICTABIICHBI TAKXKE 2umH nooma B. [lamgpunosa u komnosu-
mopa O. Keawu (06b&moM 109 ciioB) u cmuxomeoperue TPy3MHCKOTO CTY-
nenta Anexcu Keamarnus (006€MoM 79 cOB), MOCBAMIEHHBIE KOHKPETHOMY
pycckomy ropony — Cankr-IlerepOypry [23. C. 87, 203]. Onu He pacckasbl-
BalOT O €ro apXMTEKTopax M TPeOyIOT MpenBapUTENbHON JEKCHYECKOH pa-
0OTHI TIepe/ pe3eHTaIue WX B MHOCTpAHHOW ayautopun 1-ro cepruduka-
LMOHHOTO YPOBHS, HO NalOT BO3MOXXHOCTh B DKCIIPECCUBHON JIHPHUYECKOM
¢dopMe mokKazaTh CTyAEHTaM (KEIaTeNbHO C JOMOJHHUTEIBHONW BU3yaIbHOM
OITOp O, HampuMep, Ha GoTorpaduu WM BHIEO U3 UHTEPHET-MICTOYHHUKOB),
YTO ropoAa KaK MaclITaOHbIe apXUTEKTYPHbIE COOPYKEHUSI HEe Oe3pa3nuyHbl
moasM. OHHU SABJSIFOTCS YacTbIO YEIOBEYECKOI'O MHpa M BIMSAIOT Ha 00pas
XKHU3HH 1 MUPOBOCIPUSATHE CBOMX XHTelnell. JlaHHbIe XyA0)KEeCTBEHHBIE ITPO-
n3BeACHUS MonuEpKuBatoT, uro IlerepOypr kak KynbTypHas ctonuua Poccun
“MeeT 0co0yI0 TyXOBHYIO aTMoc(hepy, KOTopasi YyBCTBYETCSl Cep/LeM U T10-
Oy’kaaer Jitofiel K HOBBIM CBEPIICHHSIM:

A, Tlemepbype, meou o610 Kanauwl, Kaxk crnadok 2onoc my3wl, ene civiuinbiil,
JTro6no meou asicypruvie mocmot!.. Ymo nvémes mam Ha ciyx uz-noo nebec!
Tesoui Jlemuuii cao — eapmoHus, nOKoU. Kaxk 6yomo mam npucymemsyem Bcegvlunuii
Xoorcy myoa u padyroce meuman... U s1coém om nac meopenust uyoec [23. C. 87].

OTMernM TaKxke, 9TO B KOKIOM K3 IPOAaHAIM3UPOBAHHBIX YUE€OHHKOB
PKU umerorcst adanmupoganHnvie u COKpawéHHble Npo3auyecKue Xyooice-
CM@eHHble MeKCmbl N AYMeHmuyYHble CIMUXU, pedice — NeCHU, POMAHCbL POCCHI-
CKHMX WJIM 3apyOeXHBIX aBTOPOB HECHEeYUANbHOU MEeMAMUKU, yIOBIETBOPSIO-
1ye o0IeyesIoBeUeCcKre U KyIbTypHbIE TOTPEOHOCTH CPEIHET0 HHOCTPAHHOTO
CTYyIIeHTa BHE 3aBUCUMOCTH OT ero npodeccnoHalbHbIX HHTEpecoB. Hanpumep,
B yueOHuke «Haie Bpems» B aganTaluy M COKpAIEHUU MIPEACTAaBIIEHBI pac-
cka3 «byksa “ter”’» JI. [lanTeneena, ckaska «Pycamouka» I".X. Annepcena, mo-
BecTh «Metenb» A.C. IlymknuHa, OTpBIBOK M3 pacckasa «/leBouka Ha mmape»
B.IO. [parynckoro, ¢dparmenT nmosectu «bypanHnsbiii momycraHok» Y. T. AlT-
MaTroBa H Ap., B ayTEHTUYHOM BapHaHTe — cTuxorBopenue «S» J[.b. Kenpuna
[20. C. 209; 21. C. 51-52, 115-118; 22. C. 16-18, 22, 37-38].

[TonoOHEIE cioBECHBIE MPOM3BEACHHUS UCKYCCTBA HE OCBEILAIOT Ipodec-
CHOHAJIbHO 3HaYMMBIE I OyIyIIUX apXUTEKTOPOB TEMBI, HO IPEUIararoTcs B
y49eOHHMKaxX Ha KOHKPETHOM d3Tare m3ydeHus nporpammbl mo PKU, ¢ yaérom
KOMMYHHUKAaTHBHBIX BO3MOXKHOCTEH CTYI€HTOB, IOTOMY AOCTYITHBI U1l KX BOC-
IpusATHsL. 3HAKOMSCH C HUMH, HHOCTPAHIIBI Y4aTCs UX YUTaTh, BOCOIPHHUMATh
Ha CIyX, OCMBICIIATh, TPEHUPYIOT CBOM (DOHETHUYECKUE WIIN IPaMMaTHYECKUe
HaBBIKH, PACLIUPAIOT CIOBAapHBIN 3amac, OOLIEKYIbTYPHYI0 KOMIIETEHLUIO U
Pa3BHUBAIOT dCTETHUECKUH BKYC. I103TOMY M3ydeHrEe TaKUX TEKCTOB B apXUTEK-
TYpPHOH ayIMTOPUH, NO-BUAUMOMY, TOXKE LIeIecO00Pa3HO U JOJDKHO IpeaBa-
PSITh 3HAKOMCTBO YJaIIMXCs ¢ 00JIee CII0KHBIMU C TOUKU 3PEHHSI CBOETO COAEP-
KaHUS XyA0’KECTBEHHBIMH TEKCTAMH CIICLUAIbHON TEMATHUKH.
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2.2. JIMHIBOCTPAaHOBEIYEeCKHEe TEKCThl 0 MPo()ecCHOHAIBbHOMN [1es-
TEJIbHOCTH POCCUHCKUX APXUTEKTOPOB B YHUBepPcATbHBIX yueoHuKax PKU.
Kak mokazan ananm3 m30paHHbIX Hamu cemMu yaeOHMKoB PKU mis moarorosu-
TENbHBIX (DaKyJIbTETOB, YYEOHLIX MEKCINOB, YETUKOM NOCESUWEHHBIX IHCUSHU U
npogeccUOHanbHbIM  OOCIMUNCEHUAM U3BECTHBIX APXUMEKINOPO8, 6 HUX He
eécmpeuaemcs. Ho B TMHIBOCTPaHOBEAYECKUX TEKCTAX MATH TAKHX y4€OHHKOB
OOHApYXWJIOCh TI0 OAHOMY VHOMUHAHUIO TIECTH UMEH M3BECTHBIX PYCCKHX U
WHOCTPaHHBIX apXUTEKTOPOB, paborapmmx B Poccnu B XVIII-XIX BB.

Tak, B yueoruke «KuBém u yanmcs B Poccum», B Mukporekcre o Pyc-
ckoM my3see (68 cnoB), ymomuHaercs K. /. Poccu (1775-1849) kak aBTop mpo-
ekTa MuXaiioBCKOro IBOpIa, TIaBHOrO 3aanus my3es [23. C. 227]. B yueb-
HuKe «/laBaliTe ToBOpHTH MO-pyccku», B TekcTe «Kpemmb» (155 cmoB), —
M.®. Kaszaxos (1738-1812) kak aBTop 3manus CeHaTa, MOCTPOSHHOTO B
cTHIe Kiaccuiiuama, u Apucmomens Quopasanmu (<1415-1486) kak co3na-
Tenb Ycnerckoro codopa [25. C. 182—-183]. B yueOHuKe «PyCcCcKuii 361K 115
HauMHAIMMX», B Tekcre «HemHoro m3 mcropun Mockse» (145 cnoB), —
K.A. Ton (1794-17881) kak aBTop mpoekta OpyxeiHol manatel B MockBe
[24. C. 152]. B yuebHuke «Hame Bpemsi», B MUKpoTekcTe o Poccuiickoii
rocynapcrBenHoi ouonuoreke (90 cio), — B. . bascernos (1737-1799) kak
co3farenp e€ INIAaBHOrO 34aHus B IIEHTpe MOCKBBI, 1 B MUKPOTEKCTE O Xpame
Xpucra Cracurens (65 cnoB) — K.A. Ton kak aBTOp MPOEKTa STOr0 Xpama,
KOTOpPBIH OBLT TIOCTpOeH B 4ecTh mobenpl Poccun B OTedecTBEeHHOH BOiHE
1812 roma [22. C. 9, 46]. B yuebnuke «/lopora B Poccuro», B Tekcte «McTo-
pust xpama Xpucra Cracutens» (586 cioB), — A.JI. Bumbepe (1787-1855) n
K.A. Ton xak aBTOpBI pa3HbIX NPOEKTOB 3TOrO XpaMa, CO3IaHHbIX B 1816 u
1836 rr. [12. C. 205-206].

[IpumeuarensHo, uTo UM K.A. Tora B paccMaTpuBaeMbIX ydeOHHUKaX
CTaJI0 CaMbIM IOMYJIAPHBIM (YIIOMHUHAETCS B TPEX U3 CEMU U3 HUX), B TO BPEMS
KaK MMEHa JPYI'UX BBIOAIOIINXCS] apXUTEKTOPOB BCTPEUAIOTCS TOJIBKO IO OJI-
HOMY pa3y. IIpu 3TOM B INHIBOCTPaHOBEIUECKHX TEKCTaX YEThIPEX yueOHu-
koB («OKuBéM m yummcst B Poccum», «Pycckuii s3bIK IUIT HAYMHAOIIUX),
«Harme Bpems» u «/laBaiiTe TOBOPUTH MO-PYCCKN») YKa3aHHBIE CBEJCHHS 00
apXUTEKTOpax coolIIalTcs KpaiiHe JJakoHH4YHO. CrienuanbHOe BHUMAaHUE K
HUM B 33JJaHUSIX K TEKCTaM HE MPUBJIEKAETCS, I03TOMY MMEHA 3THUX UCTOPH-
YEeCKUX JIMYHOCTEN BPSII JIM 3alIOMHATCA MHOCTpaHUaM. B oTnudue ot HUX, 6
mekcme «HMcmopusa xpama Xpucma Cnacumensy yaeoHuka «Jlopora B Poc-
cuto» pesrenbHOCTh A.Jl. Butbepra u K.A. Tona u cyapba ux coopykeHHit
OITKCHIBAIOTCS TTOpoOHee, sMornoHansHee. Ha madopMariio o HuX odparma-
ercs BHAMaHHE CTYAEHTOB B MoOcieTeKCcTOBBIX 3amanusax [12. C. 207], grto
crocoOcTByeT NydmeMy e€ ycBoeHuto. [locie o0cyxneHns UCTOpuH Xpama
CTyZAEHTaM TaKXe IMpeaaraercs pacckasaTb O CTPOUTEIbCTBE KaKOTrO-MHOO
30aHMsI Ha CBOEH POIMHE, YTO HALIEMBAET MX HAa TPEHUPOBKY B CO3IaHUH IO~
JOOHBIX TEKCTOB Ha OJIM3KOM MM CTPaHOBEIYECKOM MaTepuase.
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3aMeTHM, 4TO MociaenHee 3a1aHue (paccKa3aTh O HaMATHUKAX apXUTEK-
TYpHI B CBOEH CTpaHe) Mpejyiaraercs Takke B yueOHuke «J/laBaiite roBOpHUTH
mo-pyccku» [25. C. 184]. OgHako OHO BBITIONHSETCS HE TOJNBKO TMOCTE 3Ha-
KOMCTBA HHOCTPAHLIEB C TEKCTAMH O POCCUHCKUX JOCTONPUMEYATENbHOCTIX
(«Kpemby, «llerponaBioBckas Kpemnoctby, «llnckapéBckoe MeMopransHOe
KJIaz0u1Ie»), HO U MpearoiaraeT o0si3aTelnbHOE HCIOIb30BAHUE MU CIIOB U
IrpaMMaTHYECKHX KOHCTPYKLHM CIEUabHON TeMaTHKH, JaHHBIX B y4eO-
HUKe: 30aHue (coopydicerue) 6blio NOCMPOEHO apXUmeKmopoMm..., Llepkoss
60308ucHyma 8 cmuie kiaccuyuzma (bapokko), llamamuux o6vin ycmanognen
6 uecmob nobedvt Poccuu Hao..., MoHymernm 80308uUHym 8 HAMAMb O HCEPHI-
sax eotinwl 1 nip. [25. C. 177-178, 182—-184].

C Touku 3peHus npodecCHoHaTbHBIX HHTEPECOB apXUTEKTYPHOU aynu-
TOpUU B aHANU3UpyeMbIx yaeOrnkax PKU mpumedareneH Takxe HEOOIBIION
meKcm 0 6e3bIMAHHBIX PYCCKUX MACMEPAX, apXUTEKTYPHOE TBOPUECTBO KOTO-
PBIX TIOTpsiCaeT COBPEMEHHOTO uenoBeka. 1o TekcT «Ocmpos Kuowcuy
(151 cnoBo) n3 yuebHuKa «Pycckmii sI3pIK 115 HaumHaOmMux» [24. C. 282—
283]. B HéM pacckazbIBaeTCsl O TOM, YTO TaJAHTIHMBBIE PYCCKHE MacTepa Io-
CTPOMJIM HA 3TOM OCcTpoBe B OHEKCKOM 03€pe YHUKaJIbHbIE IAMATHHUKHU Jepe-
BSIHHOW apXUTEKTYphI, KOTOPBIM yxKe Oonee nByxcot Jsier. Hanmpumep, [Ipeo6-
Pa’KEHCKYIO LIEpPKOBb Ha OCTPOBE, KaK YTBEP>KAAET JIEreH1a, OCTPOMII HEU3-
BECTHBIN PYCCKHI MACTEP C TOMOIIIBIO €ANHCTBEHHOI0 HHCTPYMEHTA — TOIIOpa.

Hecmotps Ha T0, uT0 TekcT «OctpoB Knxu» He coolIaer cryaeHTaMm
UMEH TEHUAJIbHBIX PYCCKUX apXUTEKTOPOB, OH IIOMOTaeT UM OCO3HATh POJIb
Oyaymielt mpodeccur B )KU3HU OOIECTBA M YIUT WX OTBETCTBEHHOMY OTHO-
HICHUIO K Held. OH MOXET NPUBECTU y4YaIlUXCs K MBICIH O TOM, YTO HCTOPHS
HE BCET/a XpaHUT CBEACHUS O )KU3HU U IMEHAX TAJIAHTIMBBIX CTPOUTENEH, HO
pe3ynbTaT UX TpyJa CIY>KUT JIOIIM JOJITHE TOJbl, BEKa U BBI3BIBAECT OTBET-
HYIO PEaKkIHi0 MOTOMKOB. Bce, KTO BUANT apXUTEKTYpHbIE IIEAEBPHI MPO-
1uIoro, OxarogapsAT MX co3zaTesneld, BOCXHIIAIOTCS X TaJaHTOM M padoTo-
cocobHocTei0. Ho HemonroBeuHble COOPYXKEHUS, HAPOTHB, MOPOXKIAAIOT
HEraTUBHYIO PEaKIMIO B OOIIECTBE 110 OTHOIIEHHIO K aPXUTEKTOPAM.

Yuebnvix mexcmoe o nogceonesnoii pabome apxumexmopa u eé cne-
yughuxe B MpoaHAIM3UPOBAHHBIX HamMu cemu yaeOHnKax PKU Takxe He nme-
ercsl, TaK Kak UX aBTOPhI HE CTaBHJIU Iepe]] co00H 3a1ad 00y4eHus CTyAEHTOB
KOHKPETHBIX cIieruanpHocTel. Vckimouennem sBisiercs Teket « Paboma ap-
xumexkmopa» (173 cnosa) B yueOHuke «lIporpecc», opueHTHpOBaHHBIN Ha
yaammxcs 1-ro ceprudmkanuonHoro yposas [19. C. 8-9]. 3tot Tekct coob-
LIaeT O TOM, YTO CIIELHATUCT AaHHOTrO NpoduiIs paboTaeT B HAYYHOM HHCTHU-
TyTe. BMmecTe ¢ koyteramm oH co31a€T IJIaH CTPOUTENLCTBA PaliOHa, a C KHU-
TeIAMH TOpoja O0CyXmaeT MpoOiieMy BBIOOpa MecTa ISl CTPOHTENhCTBA
CIIOPTHUBHOI0 KoMIuiekca. Kpome Toro, ero onbITHBIN COCITy>KUBeEL pa3pada-
THIBA€T MPOEKT OONBHUIIBI, @ CTPOUTENH BIIOCIEACTBUN €€ BO3BOAAT. OtHAKO
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HECMOTpsI Ha TO, YTO JAHHOE COAEP’KaHHE PacCMaTPUBAEMOr0 TEKCTa aKTy-
QJIBHO [UIS CTYACHTOB apXUTEKTYPHBIX CHELHAIbHOCTEH, OCMBICIUTE €r0 HHO-
cTpaHuaM Oyner HermpocTo. Jleno B TOM, YTO YKa3aHHBII TEKCT He SBIISETCS B
CMBICJIOBOM OTHOLIEHHM OAHOPOIHBIM. J[eBSTH mpemiokeHuil B HEM cO00-
LIAI0T 0 PabOTe apXUTEKTOPOB, YETHIPE — 0 paboTe mpenonaBaTeneld ryMaHu-
TApHOTO KOJUIEIKA U OJJHO MPEIUIOKEHNE — 00 N3BECTHBIX XUPYyprax B 0Oib-
Hune. [Ipryém cBeneHns o nesTeabHOCTH IpenoaaBarteeil 1 Xupypros «ie-
PEMEIINBAIOTCSD) C PACCKA30M 00 apXUTEKTOpax.

K Tomy ke Teker «Pabora apxuTekropa» npeqHasHaueH A 3aKperuie-
HUS TPAMMAaTU4ECKON TeMbl «AKTHBHBIE U NTaCCHBHbIE KOHCTPYKLUH TJaro-
JIOB HECOBEPLIEHHOI'O BHJa» M HACBILIEH COOTBETCTBYIOIIMMH MPUMEPAMU:
COMPYOHUKAMU UHCIMUMYMA CO30AéMcsl NAaH CMPOUMENbCMEa, NPOeKm
OO0MbHUYLL PA3PAOAMBIBATICS. ONBIMHBIM APXUMEKMOPOM, npodiema 6ydem
obcyscoamuvcs weumenamu eopooa n tip. [19. C. 8-9]. Be€ ato ocnoxHser
BOCIIPHUSATHE TAaHHOTO TEKCTa MHOCTPAHLAMHM M He Ja€T UM BO3MOXKHOCTh CO-
CTaBUTh KOHKPETHOE, SICHOE MPENCTABIICHNE O AEITEIbHOCTH aPXUTEKTOPA.

2.3. IMHTBOCTPAHOBeIYeCKHE MATEPUAJIBI 0 POCCUHIICKOM apXUTeK-
TYPHOIi cpele M 3aJaHUsl APXUTEKTYPHOIl TeMATHKU B YHUBePCATbHBIX
yueonukax PKU. B aGcomoTHOM OONBIIMHCTBE paccCMaTPUBAEMBIX HAMH
yaeoHnkoB PKU (B mect n3 cemu, kpome yaeOHmKa «/{aBaiiTe rOBOPUTS I10-
PYCCKHM», KOTOPBIH OPUEHTUPOBAH Ha KPATKOCPOYHOE KypcOBOE 0OyueHHe)
LIMPOKO MPEACTABIECHBl MUKPO- U MAKPOMEKCMbl O POCCUUCKOU apXumex-
MYpHoIl cpede, B KOTOPOH JKHUBYT U paboratoT pycckue moau. Onu dhopmu-
PYIOT IMHI'BOCTPAHOBEIYECKYIO KOMITETECHLINIO HHOCTPAHIIEB ¥ IOMOTal0T UM
aJanTHPOBATHCS B HalIel cTpaHe. Yalie BCero Takue TeKCThl COOOIIAI0T CBe-
JeHUs SHIMKIIONEINYECKOro Xapakrepa o IByx croiuuax Poccun — Mockee
[11. C. 115-116; 18. C. 189-192; 19. C. 150-151; 21. C. 14-15, 27-29; 23.
C. 25-26; 24. C. 112, 150-152] u Cauxm-Ilemepoypee [16. C. 70-71; 17.
C. 208-209; 18. C. 194-196; 20. C. 166; 21. C. 7-8; 23. C. 62, 69-70, 7273,
79-80, 88; 24. C. 348-349]. IIpuuém HEKOTOpHIE U3 HUX MUMEIOT HE TOIBKO
MEYaTHYIO0, HO ¥ ayAUTUBHYIO BEPCUH, YTO BAXKHO TSl PA3BUTHUS CIIyXOIPOHU3-
HOCHUTEbHBIX HABBIKOB y4allMXCs M Ja€T BO3MOXHOCTH PasHOOOpa3uTh 3a-
Hatus (cM.: o Mockse [15. C. 111], o Cankt-IlerepOypre [15. C. 45; 23.
C. 69-70)).

Pexxe NMUHIBOCTpaHOBEOUECKHE TEKCTbl Yy4€OHHMKOB HH(GOPMUPYIOT O
PEGUOHANbHBIX 20p00ax U nocénkax. B 4acTHOCTH, Ha pa3HBIX dTamnax o0yde-
HUS CTYIEHTBHl MOTYT IO3HAKOMHTHCA ¢ SIpocmasrmem, HoBropomom [24.
C. 174, 350-351], Kmmrom [21. C. 36-37], ExarepunOyprom [23. C. 92],
Tomckowm, IlerpozaBoackom, BnaguBoctokom, Boporexem [17. C. 226-227;
18. C. 99-100, 193-194], Cyznanem, IInécom [11. C. 294; 12. C. 6], nepes-
Hett KoncrantuaoBo u mocénkom Otimsxon [14. C. 143; 24. C. 196].

Nmerorcss B paccMaTpuBaeMbIX y4eOHMKaX JMHIBOCTPAHOBEIUECKUE
TEKCThI M O TaKUX apXUTEKTYPHBIX OOBEKTaX, KaK paiuoH, yauya, nioujaos,
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namMAmMHUK, Mysel, mpaucnopmuas ocmauoska n np. Hampumep, B HHUX
MOXXKHO HaiiTm Hemano mH(opMmamuu o Mockse: o paiione Kypkuno [12.
C. 216], ymumiax Ap6at u Uunctsie pyast [11. C. 140; 12. C. 9], Kyty3oBckom
mpocnekTte [18. C. 179], Kpacnoit [12. C. 200-202] u ManexHoii [13. C. 177—
178] mmomazsx, cranmusax merpo [12. C. 187-188; 18. C. 180], lerckom my-
3pikanbHOM Teatpe [24. C. 140-141], nmamsrauke A.C. [Tymkuny [21. C. 19;
24. C. 198], namsarauke Kupumny u Medoauro [24. C. 270], o Tpuymdans-
Hoif apke [18. C. 180], xpame Xpucra Cnacutens [12. C. 205-206; 22. C. 46;
24. C. 410], o Kpemne [13. C. 180-183; 22. C. 25; 24. C. 152; 25. C. 182—-
183], myzee-nanopame «bopomgunckas 6utsa» [18. C. 180], TperbsakoBckoit
ranepee [13. C. 149-150; 19. C. 84-86; 22. C. 45; 23. C. 227; 24. C. 319].
3HauUTENPHO MEHbIIIE MOXKHO y3HaTh 0 CaHkT-IleTepOypre: Hampumep, Ipeno-
CTaBISIFOTCSI cBelieHus o0 ero IlerponaBnoBckoii kpenocty, [InckapéBckom me-
MopuansHoM Kiagowie [25. C. 183-184], Pycckom mysee [23. C. 227; 24.
C. 319-320], Opmuraxe [22. C. 43; 23. C. 21-218, 227] u boraandeckom cay
[23.C. 1237

OTMeTuM TaxKe Haluuyue B ydeOHMKAX MOJNE3HBIX IS apXUTEKTOPOB
JIUH2BOCMPAHOBEOYECKUX MEKCMO8 00 UHMEPbEPAax 00MO8-MY3€€6 U3BECTHBIX
mutepatypubix gesreneit [11. C. 193; 24. C. 290-291] u unmepwvepax keap-
mup, komHam pAnoBbix rpaxaaH [16. C. 41; 24. C. 122-123]. [Ipencrasien-
HOCTb B y4YeOHHMKaX YnpascHeHuti, NOOYKIAIOUMX CTYIEHTOB OIUCHIBATH
KOMHATBl HA OCHOBAaHMH WJLTIOCTPALIMH U BBIPAXKATh CBOE OTHOIIEHHE K HUM
(HampuMep, mpeasaraTh JIy4dllne BapuaHThl U1 PacloNIoKeHUs MeOenu, Be-
meif) [11. C. 238; 13. C. 191; 16. C. 45], 08yx duanozos v noaunoea (B medar-
HOW W ayJFIOBEPCHAX ), B KOTOPBIX T'epor paccka3biBaroT o ropoxe [23. C. 49—
51], o cBomx kBapTupax (gadax) [16. C. 47—48], cpaBHHUBAIOT MPENMYIIIECTBA
Oompmx 1 Majbeix ropopoB [16. C. 77], a Taxke 3adanuil, 3aKPETUISIONIIX
MaTepual apXuTeKTypHoil Tematuku. Cp.:

— Ckaoicume npeonodicenue-CUHOHUM, ONUPAACL HA C0BA U COBOCOYe-
manus, OanHvle 8 yuebHuKe, Hanpumep:

T'opoo nocmpounu ¢ XVIII eexe. — I'opoo ovin ocnosan ¢ XVIII gexe.

Ilenmpanvnana ynuya nazvieaemcsa Heeckuii npocnekm — I'nasnas
yauya Hazvieaemca Heeckuit npocnexkm (cm.: [16. C. 79-80]).

— Hatioume na xapme eopoda (nnane paiiona, mMy3eiHo20 KOMNieKca)
yauysl (30anus), ckaxcume, 20e oHu Haxooamesa (em.: [13. C. 177-178, 180—
185; 16. C. 74-75)).

— Hapucyime ceowo xomnamy uu xeapmupy. Ckadicume, 2de 4mo
cmoum, nexcum, sucum [13. C. 191].

— Cocmasvme ouano2u Ha 0CHOBe NPEONoANCeHHBIX cumyayui. Hcnonb-
3yime cl080couemanus, OaHHvle 8 CKOOKAX:

1. Bawi Opyz nepeexan na Hogyio keapmupy. Bul 6viau y neeo 6 2ocmsix.
Pacckascume o eco xeapmupe (bonvwias, ceemnas...; 16-3madicHvlii 0oM,
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OKpauHa 2opooa, 3e1éublll patiol, 3-KOMHAMHAsL, HO8as Mebelb, 8 HoabULOU
KOMHAMe CTMOUM ..., JIeHCUM. ..., GUCUM...).

2. Bul kynunu mebens 015 ceoezo kabunema. Ckaxcume, Kyoa u 4mo bl
nocmagume, nogecume, HONOJHCUME (RUCLMEHMBIL CMOL, KOMNbIOMEPHDBIl
CMOo, NOJKU, KPOBAMD ..., NOCPEOUHe, 8 Y201, HaNPOMmus...).

3. Paccnpocume auty noopyzy o keapmupe, KOmopyio OHa Kynuia He-
0a8HO (20€ HAXOOUMCSL..., HA KAKOM..., 8 KAKOM..., CKOIbKO KOMHAM..., } 84C
ecms...) [16. C. 47].

— Ipouumatime cmamvu u3 cazem. Cxaxcume, 0 KaKux HO8bIX CIMPOU-
MeNbHBIX NPOEKMAax NUUWYm MOcKosckue 2azemsi?.. Kaxue 2opoockue npo-
onemol obcyscoarom 6 smux cmamssax? (Peub unéT 0 cHOCe 0OBETIIaBIIIEro
30aHMsI, CTPOUTENBCTBE HEOOCKPEOOB, Pa3BJIEKATENbHOIO LIEHTPA M HOBOM
TpaHCTIOpTHOH moporu B Mockse. — H.B.) [12. C. 193-194].

— Pacckasicume 06 oonoil uz ynuy eopoda, 20e 8bvl dcuséme ceudac
(orcunu paunvute). B kaxoti uacmu 2opoda ona Haxooumcs? Kax ona maszviea-
emcsa? Ilouemy? Ymo naxooumcs na smot yauye? Kax moocHo doexams 00
smotl yauysl? Kak Hazvieatomcs opyeue yauyvl eopoda? Kaxas ynuya éam
Hpasumcsi 60abute 6ceco u nouemy? Kaxue yauyvl, niowaou, npocnexmoi,
napxKu bl NOCOGEMyeme NOCMOMPEms AUUUM 3HAKOMBIM, eClu OHU NPUeoym
6 saut eopoo? [18. C. 181].

— OTBeTbTE Ha BOMIPOCHL: «B Kakue cmpawusl u 20pooa 8wl e3ounu? Ka-
Kue apxumexmypuvle namamuuxu euoeau? Hmo eam ocobenno noupasu-
nocw?.. Bel ovisanu 6 Mockee? Kakue apxumexmypHuole namamuuxu Mockebi
6vl gudenu?.. Ymo 6wl 3naeme o nux?y [24. C. 283].

— OtBeThTe Ha BOMPOCHL: «Kax vl dymaeme, 20e yuuie i ums: 8 dome
unu 6 kgapmupe? Ilouemy?.. Kaxoii dondxcrHa dbims udeanvras keapmupa?..
Ymo 3uauum 0ns yenogeka poOHou (omuuii) dom?.. B kaxom paiione nyuue
AHCUMb — 8 HOBOM UNU 8 cmapom?.. B kaxom eopode 6vi npeonouumaeme
HCUMsb: 8 6OALWOM UMY Manenbkom?.. Kaxue npeumywecmea umeem dHcu3Ho
3a 2opooom?.. Kax evi npeocmasnieme cebe 2opod Oyoywezo?.. Paccka-
JHcume 0 KpynHeuwux 20pooax awuieli Cmpaubl, KaKue u3z HuUX MOJICHO HA36aMb
HAYYHBIM, KYIbMYPHBIM, NPOMBIUACHHBIM, ROIUMUYECKUM YEHMPOM U HO-
yemy?.. C kakumu npobiemamu CmaiKu8aemcs sxcumensb 6016020 eopooa?
[16. C. 50, 78].

Becbma nHTEepeceH miist 00CYXAeHHUS B apXUTEKTypHOH ayAUTOPHU U
pobneMHbIN TekeT «Hosas keapmupay (965 cnoB) u3 yuedHuka «Jlopora B
Poccuro», mpennasHavenHsnid s u3yqaromero areHus [13. C. 187-190].
B HéM pacckasbiBaercss 0 TOM, KaK MOJOAbIE MOCKBHYH, Cynpyrd Maia u
Buts Mopo30BbI, 3aHIB AEHBIU y 3HAKOMBIX, [1OCIE UINTEIbHBIX ITOMCKOB
KyIHUJIM OIHOKOMHATHYIO KBapTHUPY Ha OKpauHe MOCKBBI Ha 9-M 3Taxe MHO-
TO3TaXHOTo foMa. [Ipu 3TOM OHM IpenBapUTENBEHO HE OCMOTpPENH €€, oBe-
PUBIINCH HEMOOPOCOBECTHOMY areHTy CTPOHUTENbHON (pupMbl. Cynpyru Med-
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TaJau O TOM, YTO OyZyT CHACTIMBO >KUTb B HOBOH KBapTUPE U PACTUTH pe-
6¢nka. [ImaHMpOBaIN MOKPACUTh UMEIOIINIKCS B HEell OalKOH B OeJbIi IIBET,
CTaBUTh HAa HEM JETCKYIO KOJICKY, MHTh Yal, YNTAaTh Ta3eThl, Pa3BOIUTH
1BeThl U Kyputb. OHAKO cpasy mocie nepee3ra K Mopo3oBbIM sIBUJICS IIO-
YKapHBIH UHCIIEKTOP M COOOLIIII UM, YTO Ha X OAJIKOHE YCTaHOBIIECHBI ITOXKap-
Hasl JIECCTHHUIIA U JIIOK, IO KOTOPBIM B Cllydae noxapa OyIyT CITycKaThCsl BHU3
BCE JKMJIBLBI C BepxHUX 3Taxel. [loaToMy mx OankoH MOXKET IOKpalleH
TOJIBKO B 3€JIEHBIN 1IBET M BCErAa JOIKEH OBITh IIyCTHIM.

Pa3BépHyThIIl KOMILIEKC NpE-, IPHU- U TOCAETEKCTOBBIX 3aJaHU, KO-
TOPBIMH CONpPOBOXKAaeTcst TekcT «HoBas kBapTupay», TpeOyeT OT ydaluxcs
aHaIIM3a JaHHON MPOOJIEeMHON CHTYaIllH U TIONCKa e€ BO3MOXKHBIX PEIIeHHUH:
«Kax b1 dymaeme, umo coenarom Mawa u Bumsa 6 smoii cumyayuu?.. Cka-
arcume, umo 6wl 6bl coenanu 8 nodooHou cumyayuu?.. Ipuoymaiime ceoé
oxonuarue smou ucmopuuy [13. C. 190]. U3 cnemyromiero 3a1aHus K TEKCTY
CTYZAEHTHI MOHMMAIOT, YTO CYHPYyrH MOpO30BBI CMOIJIM PEIINUTH 3Ty MpPO-
OneMy: OHHU Tiepeexajy B JPYryr0 KBapTUPY M Kymwiu Uit He€ meOens [13.
C. 191]. B mporiecce 00Cy»aeHUs IPEATOKEHHBIX BOITPOCOB CTYIEHTOB TIOA-
BOIT K BBIBOAY O TOM, YTO IIPH IOKYIIKE KBApTHPHI HYKHO OBITH KpaiiHe
OCTOPOXKHBIM U TIIATEIBHO BBISICHATH BCE €€ OCOOEHHOCTH. 3aMETUM TaKXKE,
YTO B apXUTEKTYPHOH ayquTopuu MaTepuai Tekcra «HoBas kBaptupay mo-
XeT OBbITh TONOJHEH Oece ol O POy apXUTEKTOpa >KUJIOr0 I0Ma B OpraHu3a-
IUU KOM(OPTHOI TOpOACKOIl cpenpl, €ro OTBETCTBEHHOCTH 3a HEyAadHbIE
MPOEKTHBIE PELICHUs, KOTOPhIE Pa3pyLIaroT MEUThI JitoJed 0o KoM(OpPTHOIA,
OJIarONOIYYHON M CIIOKOWHOM JKH3HU.

2.4. IlesecooOpa3HOCTb Npe3eHTAUN OYAYLIUM apXUTEKTOpaM J10-
NOJIHUTEIbHBIX K YHHMBepcalbHbIM yueOHMKkaM PKU JinHrBoaugakTHye-
CKHMX MaTepuajoB 0 cneunuke ux npopeccuu. PesroMupys pe3ynbratsl
MPOBENEHHOTO B HACTOSILEM MCCIICIOBAHMM aHAJIM3a CEMU YHHUBEPCAIBHBIX
yaeoHnkoB PKU [11-25], moguepkHéM, 9TO B HUX UMEIOTCS OT/AEIbHBIC TEeK-
CTbI, AUAJIOTH, 3aJJaHuUs (B TOM YHCIIE TBOPUYECKHE), KOTOPBIE TOCTYIHBI IS
CTYZEHTOB MOATOTOBUTENBHOIO (paKyyipTera M MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHBI
JUT CO3TAaHMsI CIIENKypca apXuTeKTypHoro npoduis. OHE cOOOIIaT HHO-
CTpaHLIaM CBEACHUS SHIMKIIONEINYECKOr0 XapaKkTepa O PyCCKUX ropojax Hu
UX YCTPOMCTBE, 00 apXUTEKTYPHBIX COOPYKEHHX U MaMSATHHUKAX, AI0T BO3-
MOXHOCTb IT03HAKOMHUTBCS C HHTEPHEPOM PYCCKUX KHUJIBIX U My3€HHBIX IO-
MeIIeHnH, 00CYUTh TUIUYHBIE TTPOOIEMBI COBPEMEHHOTO Topoja: Heo0xo-
JUMOCTb CTPOUTENBCTBA COBPEMEHHBIX 3aHUM U COXPaHEHUS apXUTEKTyp-
HOI'0 HacJieAus, yuéra TPaHCIIOPTHOT'O U 3KOJIOTHYECKOro (GakTopoB IpH I1a-
HUPOBAHUHU CTPOUTENbCTBA U Ap. OIHAKO BCE 3TH MaTepUalbl HE AAIOT BO3-
MOXHOCTH MHOCTPAHLIAM COCTABUThH KOHKPEMHOE U CUCEMAMU3UPOBAHHOE
npeocmasienue o cneyuguxe pabomol apxXumexmopa u 00 OmauuUy e2o npo-
geccuu om opyeux cmpoumenvHuix cneyuanvhocmeti. He 1aror BO3MOXXHOCTH
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HAy4IHUTHCS IPOLYLIMPOBATh Pa3BEPHYTHIEC BHICKA3bIBAHUS O CBOEH Mpodeccun
U apXUTEKTYype.

CrnenoBaTenbHO, 4TOOBI BOCIIONHHUTH JAHHYIO JAKyHY, HEOOXOANMO
paspabamueisams u eKkA0OYamMs 6 npoyecc obyuenus PKH oononnumenvhoie
Mamepuanbl COOmMeemMcmayoujeti memamuxu, KOTopble CTaHyT YacThIO MPo-
(beccHOHATBPHO OPHEHTUPOBAHHOTO CIEIKYpCa, HOBble VueOHble CpedCcmad,
Jaromre BO3MOXHOCTh Oonee 3((EeKTHBHO MOATOTOBUTH WHOCTPAHIEB K
MHOTOTPaHHOMY XapaKkTepy CBoel Oymyiei nmpodeccnoHaabHON AesTENbHO-
CTH, Pa3BUBATh UX OOIIEKYIbTYPHYIO U TBOPUYECKYIO KOMIIETECHIIHIO.

Ha namm B3risin, TakuM HOBBIM M IEPCIIEKTUBHBIM CPEICTBOM MOMKET
CTaTh PYCCKUL AYMEHMUUHBIL XYO0IHCECMBEHHDII MEKCI CReYUANbHOU mema-
MUKU, IOCTHKEHUE KOTOPOI'0 MIO3BOJIMUT CTYyJEHTaM y4acTBOBATh B OIIOCPEIO-
BAHHOU KOMMYHUKALUU C 2TUMAPHOU PYCCKOU pedegol TUYHOCMbIO — Xy I0XK-
HUKOM CJIOBA, [O3HAKOMHTBCSI C OPUSUHANBHBIM NPOU3EEOEHUEM DYCCKO20
CNI0BECHO20 UCKYCCMBA W CO3[ACT €CTECTBEHHYI0 KOMMYHHMKATHBHYIO 0azy
IUIS1 pa3BUTHS UX MPOQECCHOHABHBIX PEUEBBIX HABBIKOB.

Kak noka3piBaeT aHanu3 HaAyYHO-METOAWYECKOM JHUTEpaTyphbl U pac-
CMOTpPEHHBIX BHIIIE YHUBEpcanbHBIX yueOHnKoB PKU, B HacTosmee Bpems,
MO-BUAUMOMY, TaKOM TEKCT B apXUTEKTYPHOW ayAWTOPHM HOATOTOBUTENb-
HOro (paxyypTera He MPUMEHSETCS, TaK KaK B COOTBETCTBUU CO CBOMM YKaH-
POBBIM Ha3HAUY€HHEM OH IMUILIETCS aBTOPOM Il MCKOHHBIX HOCHUTENEH pyc-
CKOI'O SI3bIKA U BEChbMa CJIOXKEH ISl BOCHPUATHS MHOCTpaHUeB. OnHaKo, Kak
U XYAOKECTBEHHBIH TEKCT HECHENHaIbHOM TEMaTHKH, AJIs1 00ecTiedeHus! 10-
CTYIIHOCTU BOCHIPHSTHS YYAIIMMHCS OH MOXET OBITh 0mMoOpaH u npeocmas-
JeH ocobvim obpazom (cMm. 06 sTom moapoduee: [31. C. 123-124; 32. C. 61—
68; 33. C. 7-8]) u ucnonwvzosarn 011 opmuposanuss ux nPogheccuoHAIbHOU U
B8MOPUUHOU KOMMYHUKAMUBHOU KOMREMeHYULL.

MeToa0/10rus M eI UCCaeI0BAHUSA

JuccepranimoHHBIX paboT, TMOCBSIMIEHHBIX MpobiaemMaMm mpodeccro-
HAJIbHO OPHEHTUPOBAHHOTO O0YUYEHUSI PYCCKOMY $3bIKY MHOCTPAHHBIX CTY-
JCHTOB-apPXUTEKTOPOB IIOATOTOBUTEIILHOIO (PaKy/IbTETa, B HACTOSIIEE BPEMS
Her. [1o3ToMy npy BBINOTHEHNH UCCIIE0BAHNS Mbl IPUHUMAIX BO BHUMAaHUE
yOIMKaIUK, TOCBSIIEHHBIC BO3MOXHOCTSAM Takoro oOy4eHHUsl ¢ IOMOIIBIO
PKU npyrux mpodeccnoHambHBIX KOHTHHTEHTOB MOATOTOBUTEIHHOIO (a-
KynbTeTa [26, 28, 34, 35], a Takke HAyIHBIE TPYAbl YIEHBIX, KACAIOITUECS BO-
IIPOCOB IOBBIIIEHUS! Ka4eCTBA MHOSI3BIYHOM M 00mmenpodeccHoHanbHOM BY-
30BCKOM MOATOTOBKH OyIyIINX apXxuteKkTopoB [6, 9, 10, 36, 37] u ocobeHHO-
CTel Ipe3eHTaIlNH XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa B MHOCTPAHHOU ayquTopud [27,
31-33, 35, 3841].

Tak, mo MHeHHMIO TpencTaButeneli HoBocHOUPCKOTO apXHTEKTYpHO-
cTpoutenbHOro yauBepcutera M.A. I'puropseBoii u P.C. CaTpernnHoBO#, B
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npaktuke npenofgaBanus PKU Ha nmponBuHyTOM 3Tarne o0y4deHws] HanOOIb-
1iee BHUMaHHE HEOOXOOUMO YAENATh apXumeKkmypHo-CIpOUmenbHol JieK-
CuKe M mepMuHono2UU, TaK KaKk e€ CUCTEMHOEe H3ydeHue GOopMHUPYET y CTy-
JICHTOB O0ILeNpeIMeTHbIe KOMIIETEHIIUH U ABJISIETCS KJIFOUEBBIM MOMEHTOM B
monroToBke Oymymero crernuanucta [36. C. 244]. Pyccknue apXxuTeKTypHbIe
TEpPMHUHBI MAJIO N3y4YEHBI, HO BEChbMa Pa3HOOOPA3HbI [0 CBOMM JIEKCHKO-TPaM-
MaTH4YeCKUM cBoiicTBaM. OHU MOT'YT OBITh MHOI'O3HAYHBI, UMETh CHHOHHMBI,
AHTOHMMBI, IIEPEHOCHOE 3HAYEHHE, CIOBOOOpa3oBaTENIbHBIE OCOOEHHOCTH,
KOTOpBIE OCIIOXKHSIOT MX BOCHPUATHE M 3allOMMHAaHHE WHOCTpaHuamu. Ilo-
3TOMY AJIsl TOTO, YTOOBI OOJIErYUTh YCBOGHHE apXUTEKTYPHO-CTPOUTEIBHBIX
TEPMHHOB, HEOOXOOUMO WX OIPAaHMYUTH KOJIMUYECTBEHHO U YHOPALOUMTH.
Ha 6a3e nporpaMMHBIX a5t 1-2-X KypcOB apXUTEKTYPHOTO aKyIbTeTa Jrc-
LUUIUTMH HYKHO BBIICIHTD JIEKCUUECKUU MUHUMYM MEPMUHO8, KIacCuPULIU-
POBaTh BXOZSIIME B HEr0 €IMHUIBI IO TEMATUIECKOMY NMPU3HAKY, IpencTa-
BUTh MX B COCTaBE ayTEHTUYHBIX HAYYHBIX TEKCTOB M CONPOBOIMUTH CIELH-
aNbHOM CHCTEMOM 3aJaHHM.

IIpy 3TOM B aKTHBHBIN JIGKCUKOH OyIyIIEro apXUTEKTOpa, KaKk OTMe-
Yar0T YKa3aHHBIE BBILIE aBTOPHI, JOIDKHBI BOMTH CIEAYIOIIME TEMAaTHUYECKUE
IpyIIbl 00IEyNOTPEOUTENbHBIX CI0OB U TEPMHUHOB: Ha3BaHUS apXUTEKTYyp-
HBIX CTHIIeH (Oapokko, peneccanc, HeoKaaccuyusm u 1p.), chep AesTelbHO-
CTHU (2padicOancKoe cmpoumenbcmeo, meppumopualbHoe RIaHupoganue, ou-
3aliH uHmepbepos N Ip.), 00BEKTOB AEITENBHOCTU (cmpoumenvuas nio-
wWaoka, MOHmMAaMC 30anus, 8036edeHue onaryoKy u ap.), CyObeKTOB JIeATelb-
HOCTH (UHIICEHEP-KOHCIMPYKIMOP, NPOEKMUPOSWUK, 0eKopamop 1 IIp.), TUIIOB
30aHUN (KapKacHas cucmema, apxumekmypHuli opoep 1 1p.), CTPYKTYPHBIX
3JIEMEHTOB 3IaHUH (Kapuu3, Hecywjas cmeHa, YOKOJbHLIU dmadc W 1p.),
Ha3BaHHA U3 cdep JTaHAMaPTHOTO AU3aitHa (becedKa, 2a30H, HCUBASL U320POOb
U 1p.), ApXUTEKTYPHOU KOJOPUCTHUKH (00aUY08KA, 03eneHeHue, moujenue u
Ip. ), ")KUBOTIUCH (y8em, pUCYHOK, NAIUmpa, ceemoguibmp 1 1p.), TPpagocTpo-
UTENbCTBA (PEKOHCMPYKYUSL, pPecmaspayusl, KanumaibHulii pemMoHm M Ip.)
[36. C. 238-244].

Jlexcudaeckast pabora Ha 3aHATHH, Kak MoAcHAIOT M.A. ['puropnesa,
P.C. CatperanHoBa, HOKHAa HAYMHATHCS C YTEHHS HE3HAKOMOI'O HAayYHOTO
TEKCTa, OOHAPY)KEHHsI B HEM OCHOBHBIX TEPMHUHOB, UX ayIUPOBaHUS U IPOro-
BapuBaHnusl. Jlanee nenecooOpa3Ho MpeaaaraTb MHOCTPaHLaM TaKUe BUABI 3a-
JaHWH, KaK BBISBIECHHE CYLIECTBEHHBIX MPU3HAKOB B Je()UHUIMN TEPMHHA,
1oa00p CXOIHBIX TEPMUHOB, COCTAaBJICHHE U3 HUX CII0BOOOPA30BaTEIbHOM Lie-
MOYKH, 00CYKIEHHE COYETaEMOCTHBIX BO3MOXKHOCTEH TepMUHA U yroTpediie-
HUE €r0 B Pa3INYHbIX PEUEBBIX CUTYAIMSIX.

[Ipuuém kaxaplii n3ydaeMblii TEPMHUH CTYACHTaM PEKOMEHAYETCS 3a-
MIUCBIBATh B NEPCOHANbHYIU CIOBAPH, KOTOPBII BEAETCS HA MPOTSKEHUHU BCETO
kypca oOydenuss PKI. YdéHpie cunTaroT, 9TO MEYATHBIN PyCCKOS3BIYHBIN
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CJIOBAaph apXUTEKTYPHBIX TEPMUHOB HE MOXKET €r0 3aMEHHTD, TaK KaK yJyallu-
ecs He yMEIOT CaMOCTOATENIbHO HAXOAUTh B HEM HY)XHYI0 nH(popmaruio. Cu-
CTEeMaTHUYECKOE € BEIEHHE IO/ PYKOBOJCTBOM IIPENoaBaTeNs JHUYHOTO
CIIOBapsi, B KOTOPOM TEPMHHBI PACHPENENIAIOTCS MO T€MaM U H3Yy4aeMbIM
peaMeTaM, IOMOoraeT HHOCTPAaHLIaM JIy4llle OCMBICIUTDh TEPMHUHBI U o0ecIie-
YUBAET UM OHMMAaHHUE U3y4aeMbIX apXUTEKTYPHbIX AUCLUIUINH. 3ayCchiBasi
TEpMHH B IIEPCOHAIBHBIN CIIOBAPb, CTYACHT MOXET CONPOBOIUTH €T0 IEPEBO-
JIOM Ha POJHOM SI3BIK, IPUMEPAaMH YIOTPEOIEHUS B PyCCKOM HAyYHOM TEKCTE,
PUCYHKaMHM, 4YepTeXaMH, CXeMaMH, COOCTBEHHBIMH KOMMEHTApUSMH. JTO
CIIOCOOCTBYET YCBOECHHIO U 3a[IOMUHAHUIO TEPMUHA.

B nepcniextuBe M. A. ['puropsesa, P.C. CatperauHoBa IIIaHUPYIOT CO-
CTaBIIATH yueOHble MUHU-CI08apy ATl Oy IyIIUX apXUTEKTOPOB 10 TEMaM CIie-
LIUANBHBIX IUCUUIIINH: «PUCyHOK», «OCHOBBI apXUTEKTYPHOTO MPOEKTUPO-
BaHUs», «VcTopus n300pasuTENbHBIX UCKYCCTBY, «KoMmosnunonnoe Mozue-
TupoBaHue», « KHBOMUCEH U apXUTEKTypHas Komopuctuka» [36. C. 243].

Ha tpynHOoCTH OCMBICIEHHS PYCCKOM CTPOUTENBHOM JEKCUKUA B UHO-
CTpaHHOM (B YaCTHOCTH, TypPeLKoi ) ayTuTOpUH oOpammaer BHUMaHue u bapyt
Ogre. Ilo ero HabmogeHnsaM, umeronecs B Typuun cioBapy CIieHaIbHON
JIEKCHKH JTAJIEKO HE Bceraa aaekBaTHbL. [103ToMy cTyAeHThI-G11oa0ru Typen-
KHX BY30B, pa0boTarome NepeBoJUNKaMi B CTPOUTEIBHBIX (UPMax, a TaKkKe
UX MperogaBaTeNny YacTo He MOTYT MOHATh NPo(hecCHOHANBHYIO CTPOUTENb-
HYIO JIEKCHUKY, KOTOpasi IPUMEHETCsl pOCCUMCKUMU apTHEpaMu. Bo3HukaioT
IuckoM@opTHBIE TpodecCHOHANbHBIE CUTYallu1, KOTOPBIE 3aTPYIHSIOT Beie-
HUE CTPOUTEIBHOr0 OM3HECAa U AEMOTHBHUPYIOT CTyJCHTOB B U3yYEHUH pyC-
ckoro s3p1ka [42. C. 11, 14, 17].

st Toro 4yToOBI pemuTh 3Ty MpodiIeMy, UCCIEAOBaTENb peiaraeT
BKJIIOYUTH B IporpamMmy 3—4-ro Kypca Qpuiionornieckoro ¢pakyiabreTa TypeL-
KOT'0 BY3a CHEYKYpC no 0e1080My 0OWeHUIo 8 cghepe cmpoumenbcmea, Ha Ko-
TOPOM CTYACHTHI OYIyT 3HAKOMHUTBCS C PYCCKOW CTPOUTENBHON JEKCHKON 1
TEPMHUHOJIOTHEH Ha OCHOBE pa3pabOTaHHOTO UM Y4eOHO20 PYCCKO-MYpPeyKo2o
cnosaps. B 3ToM cioBape Npe3eHTyeTcsl CrielualbHas JISKCHKa, 3aUKCUPO-
BaHHAsl B OCHOBHBIX apXUTEKTYpPHO-CTPOUTEIbHBIX AOKYMEHTaX (MPOEKTHO-
CTPOUTENBHOI TOKyMeHTaIuH, crponTenbHbIX 'OCTax P®), ncnonp3yembix
B TYPELIKUX CTPOUTENbHBIX (pupmax, koTopsie padboratoT B Poccun. Ilpu onu-
CaHMU TEPMHUHOB HPUBOIATCS UX opdorpaduueckne BapuaHThl, BOZMOXKHOE
MIPOM3HOILEHNE, YKa3bIBAIOTCA CIOBOOOpA30BATEIbHbIE NapaJurMbl, MHOIO-
3HAYHOCTb, JIEKCHYECKasl COYETaeMOCTbh, IPaMMaTHYECKasi U CTHIIMCTUYECKAS
xapakrepuctuka [42. C. 5-6, 11, 15].

O cnoxHoctr (hopMupoBaHUA MPOGECCHOHANBHOTO JIEKCHKOHA y Oy-
OyIIUX ApXUTEKTOPOB MUIIYT U NPENOAaBaTEeNN aHIJIMHCKOTO S3bIKa POCCHI-
ckux By30B [10. C. 8-12; 37. C. 3—6]. OHn nogu€pKUBAOT, YTO O0yIEHHE
JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOH crienndrke npodeccroHalIbHOrO sI3bIKa apXUTEK-
TOPOB M CTPOHTENEH HEOOXOANMO, HO CaM IPOIecC 00y4YeHUs HYXIaeTcs B
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OOHOBJIGHUH COAEp)KaHus U MeTo0B. Hanpumep, B TpaauLIMOHHO HCIIOJIB3Y-
eMBIX [TOCOOUSX 10 aHTIUHCKOMY SI3BIKY AJISI CTYAEHTOB pacCMaTpUBAEMOr0
pOoQUIIs ONKCHIBAIOTCS HCTOPUUYECKUE ITAIBI PA3BUTHS ApXUTEKTYPHOT'O HC-
KyCCTBA: HCTOpPHUSl CTAHOBIICHHS AapXUTEKTYPHBIX OPIEPOB, aAPXUTEKTYpa
Hpesneit I'peunn, Puma, Erunra, Buzantuu u 1. 1. Ho Matepuain stux noco-
Ouii, KaK MOKa3bIBaeT NMPAKTHKA NPENofaBaHus, He 1aET BO3SMOXKHOCTH y4a-
muMcs chOpMHUPOBATh HABBIKK MPO(ECCHOHANTBHOTO OOIIEHHS W OBJIAJIETh
HEoOX0UMBIM 00BEMOM CTPOUTENBHBIX U apXUTEKTYPHBIX TEPMHHOB Ha aH-
rimiickoM si3bike [37. C. 4]. DTOT MaTepral He OTpakaeT Lenel, CoaepIKaHus
1 popmM 00ydeHUs1, HEOOXOAMMBIX U OCYIIIECTBIIEHHUS MTOTHOIIEHHOH mpodec-
CHOHAJIbHOU NIeATENIbHOCTH apXUTEKTOPA, «HE OTIMYAETCS BHICOKOH MpaKTHIe-
CKOH 3HAYMMOCTBI0 00yUYEHHSI BCEM BHIaM PEUEBOM AESITENLHOCTHY, HE OpPUEH-
TUPOBaH «HA CTUMYJIMPOBAHHE PEUEMBICIUTEIbHON aKTUBHOCTH OOy4YaeMBbIX,
HOBH3HY, THPOPMATHBHOCTH M MHAWBHAyam3amwio ooyderns» [10. C. 8].

B ycrnoBusx HEOONBIIOr0 KOMMYECTBA YacoOB, ONPEAENEHHOIO IpPo-
rpaMMOIl U1 MHOSI3BIYHOI MOATrOTOBKM OYyIYyIIMX apXHUTEKTOPOB, HEOOXO-
MO (CYUTAIOT TIPEToAaBaTey) OONbIlle yIUTHIBATh KOHKPETHYIO CIIEIH-
(MKy 1 OCOOEHHOCTH MX MPO(EeCCHOHATFHON NEATENbHOCTH, HaYMHAs C MO-
MeHTa mocTyruieHns B By3 [9. C. 17]. OGy4yeHne CTyIeHTOB JODKHO YIHUTHI-
BaTh UX JEHCTBUTEIBHBIC HHTEPECHl 1 MOTHBALIMIO U BOBJIEKATh B YCTHYIO U
MUCbMEHHYI0 NPO(ECCHOHATBHYI0 KOMMYHHKALUIO Ha NMPOTSDKEHUH BCEro
yae6Horo kypca [37. C. 2]. [Ipu 3ToM B IuCCEpTaIMOHHBIX UCCIIEIOBAHUIX
YCTaHOBJICHO, YTO Ha (pOpMHpPOBaHHE MPO(EeCCHOHATHHON KOMITETEHITUH OY-
OyIIUX apXUTEKTOPOB IOJIOXKHUTENbHOE BIHMSHHE OKa3bIBAIOT CIIEAYIOLIHE
(hakTopsI:

1. Ycunenue B yueOHOM TIpoIiecce MEXIPEIMETHBIX CBsI3€i MEX Ty 00-
LIMMH, TYMaHUTapPHBIMU U I'PaloCTPOUTENBHBIMH chepamu 0Opa3oBaHusl.

2. TBopueckue (HopMbI paOOTHI, OPHEHTAIU 00Pa30BaTENFHOTO MPO-
11ecca BBICIIEH MIKOJBI Ha pa3BUTHE O0IIeH, MpodecCHOHATEHON U XyJ0XKe-
CTBEHHOH KYJIbTYPBI CTYAECHTOB, UX XyJO)KECTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH.

3. Peanmu3zanus KyJabTypOIOIHYECKOT0 MOAX04a B 00y4eHUH, BOCIH-
TaHUE COLMAJIBLHO 3HAYMMBIX KA4eCTB JIMUYHOCTH M 3CTETUYECKOI'0 BKyca y
YYaLMXCs.

4. VlHunuvpoBaHue Ha 3aHATHSAX CHUTYaIlui, TOPOXKIAIONNX pedIiek-
CHIO JTMYHOCTHO-TIPO()ECCHOHATBHOTO Pa3BUTHS, (hOpMUpPOBaHHUE y oOydae-
MBIX HHTEpPECa U MOJIOKHUTEIBHOI'0 LIEHHOCTHOI'O OTHOILIEHHUS K Oy Ty1iel mpo-
¢eccun [6. C. 4, 6, 18; 10. C. 9-12].

[Ipu BbINONHEHUH UCCIENOBaHUS 0COOBIN MHTEPEC 11l HAC MPEeACTaB-
JISUTA Taroke Tpyabl oredecTBeHHBIX yuéHbIX (FO.A. benpunkora, H.K. Bene-
nuktoBoil, M.M. T'openukosoi, JI.C. Kypanésoir, M./l. 3uMHOBBLEBOMH,
3.1. KIerqHUKOBOIL U 1Ip.), nOC8AUEHHbBIE HCAHPOBOU CheyughuKe aymeHmuy-
HBIX PYCCKUX XYO0HCECMBEHHBIX MEKCIMO8 U B03MOICHOCAM UX NPUMEHEHUS]
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6 npakmuxke npenodasanuss PKH. B HUX momu€pKkuBaercs, 4To TaKhue TeKCTHI
10 CBOEH MPHUPOJE ABISIIOTCS HEOOHOZHAUHBIM MEMOOUUECKUM MATNEPUATOM.

C onmHOHM CTOPOHBI, PYCCKHE XYAO)KECTBEHHbIE TEKCTBI TPYIOHBI AJIS
BOCIIPHUSATHS HHOCTPAHIIEB, TAK KaK H3HAYAJIbHO OHH CO3JAaI0TCSl aBTOPOM IS
HMCKOHHBIX HOCHUTEJEH PYyCCKOro sI3bIKa KOHKPETHOW MCTOPUYECKON 3MOXU U
3aKITFOUaloT B cebe OoNbIIoi 00BEM pa3HOMIIaHOBOH HH(OpMAINH, KOTOpas
MOXeET ObITh BBIPa’K€HA SKCIUTMLUTHO ¥ UMIUTMLIUTHO. XYyA0KECTBEHHBIE TEK-
CTBI 00JIAJIAIOT CIIOKHOW JIEKCHYECKOM, TPaMMaTHIEeCKON 1 CTPYKTYPHOH Op-
raHu3aliel v ONHUCHIBAIOT COOBITHS SKCIIPECCUBHO, C IOMOIIBIO CUCTEMBI XY-
JO>)KECTBEHHBIX 00pa30B, KOTOPble HHOCTPAHILYy HY’KHO YMETh MOHSATH U OLle-
HUTb C Y4€TOM HALlMOHAJILHOIN KapTUHBI MUPa PYCCKOT0 HapoJa U TOUKHU 3pe-
HUA aBTOpa mpomsBeneHus (moxpoduee cm.: [38. C. 139-148; 39. C. 95-97;
40. C. 51-56]). g amekBaTHOTO YTEHUS WX, IO MHEHHUIO METOIUCTOB, CTY-
JeHTaM HeoOX0/TMM 3HAUYMTENbHBIN clioBapHbIH 3anac: ot 4 000 mo 4 500 nek-
cHuYecKHuX eanHull. [Ipu MeHbIeM cloBapHOM 3amace IIy0oKoe MX ITOHHUMa-
HHe HeBo3MoxkHO [31. C. 122-123].

C npyroii CTOpOHBI, PYCCKHE XyI0KECTBEHHBIE TEKCThI TO3BOJISIOT pe-
1IaTh B MHOCTPAHHOHN ayAMTOPUHM MHOTME MeToauyeckue 3anaun. OHU AaoT
MPEACTABJIEHUE YYALIUMCS O €CTECTBEHHOU cpene (yHKIHOHUPOBAHUS U3Y-
4aeMoro 53blKa, COOOIIAI0T UM CTpaHOBeqUECKyto HH(popmanuio o Poccuu n
PYCCKOM Hapoze, O €ro HalMOHAJIbHOH KyJbType, Npod)ecCHOHANBHBIX J10-
CTHXEHUSX, 00pa3e KU3HU, MEHTAJIUTETE, STHUIECKUX HOpMaX U OCOOCHHO-
CTSAX peueBOro moBeaeHus. Bocnpusitrue XyqoxKecTBEHHBIX TEKCTOB MOOYX-
JaeT CTYAEHTOB K Pa3MBILUICHUIO HAaJ MX COAEPKaHHEM W caMoaHalu3y,
OCMBICIIEHHIO CBOEI'0 MECTa B OKPY’)KAIOIIEM MHpE, MOBBIILACT UX MO3HABA-
TENbHYIO0 AKTUBHOCTh, OKA3bIBAET BO3JCHCTBHUE HA YyBCTBA U SMOLIUH, Pa3BU-
BaeT TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH W XyHmoKecTBeHHBIH BKyc [28. C. 47; 31.
C. 121; 41. C. 97].

Pa3mbinuias o menecooOpa3HOCTH MCIOIb30BAHUS XyOOKECTBEHHBIX
TEKCTOB, OONBIIMHCTBO YYEHBIX IPUXOAUT K BHIBOAY O TOM, YTO IPUMEHEHUE
UX BEChbMa IOJIE3HO IpU paboTe ¢ Pa3HBIMH KOHTHHI€HTAMH MHOCTPAHHBIX
yyaluxcs B LENAX Pa3BUTUS UX BTOPUYHON KOMMYHHUKAaTUBHOM 1 podeccu-
OHAJPHOW KOMITETEHIINHA Ha Bcex dTamax oOyueHus PKU (B Tom umcrie Ha
HaganpHOM) [28. C. 46-48; 31. C. 121, 123; 32. C. 62]. OgHako ajis TOTO,
9TO0BI XyZAOKECTBEHHBIE TEKCThI HA HA4YaJIbHOM 3Tarle 00y4eHHsI CMOIJIN pe-
aJIM30BaTh CBOW JMHIBOAMJAKTMYECKUH MOTEHLMAN, B y4yeOHOM mpouecce
HEOOXOANMO CO3/1aBaTh OCOOBIE yCIOBHSL.

Bo-nepBbIX, ayTeHTHYHBIE PYCCKUE XYI0XKECTBEHHBIE TEKCTHI HY)KHO
mujamenvro omoupams. [y Toro 9to0s Takue TekcThl o0ydamu PKU, orn
JOJKHBI ObITH HEOONBIIUMH 110 00BEMY, IOHSITHBIMH C TOUYKH 3PEHHSI MUPO-
MOHUMAaHNS MHOCTPAHLEB U OCHOBBIBATHCSI HA MIPOrPaMMHOM JIMHTBUCTHYE-
CKOM Marepuae.
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Bo-BTopbIX, 115 00sIerdyenys peneniiuy 0OToOpaHHbIe Xy 10KECTBEHHbIE
TEKCTBI MOXKHO Hpedcmasiams 0coobiM 06pa3om: aaanTUPOBaTh, COKPALIATh,
CONPOBOXKIATH CIIELMAIbHO Pa3pabOTaHHBIM y4e€OHBIM KOMMEHTapueM WM
MaKCHMaJbHO OJM3KOM K COAepXaHWI0 TeKCTa dKpaHu3aruen. Ilpu stom
TONBKO YueOHblli KOMMEHmMapuil, KOTOPBIA TIOSICHSIET W JOMOMHSIET XyI0XKe-
CTBEHHBIH TEKCT C Y4ETOM KOMMYHHKATHBHOI'O YPOBHSI MHOCTPAHLEB, AAET
UM BO3MOKHOCTbh BOCHPUHSITh OPUTHMHANBHBIN XyI0KECTBEHHBIN TEKCT B aB-
TOPCKOM BapuaHTe, B ACHCTBUTEIBLHOCTH MPHOOIIUTHCS K OorarcTBam pyc-
CKOH JIUTEPATYpPbl U KyJIbTYPhI U OCO3HATh HIEHHO-XYA0KECTBEHHBIE 0COOEH-
Hoctu Tekcra [43. C. 77-78]. MeHHO TO3TOMY Yy4eOHBI KOMMEHTAPHIA IITH-
POKO HCIIONB3yeTcs Ipu pa3paboTke MOCOOHH MO YTEHHIO Ha MaTepuaie Xy-
JIOKECTBEHHBIX TeKcToB. OmHako, Kak mokasai a”Hanu3 E.B. ITorémkuHOi
20 coBpemenHbIX mocobuii mo PKU, peanuzyercss maHHBIN MeTO]] aBTOpaMH
BECbMa BapHaTUBHO: €ANHAS METOIMKA 0TOOpa EAMHUIL U1 KOMMEHTHPOBA-
HUS OTCYTCTBYET, a IOHATUIHBIN anmnapat y4eOHOro KOMMEHTapHsI He CHCTe-
MatusupoBat [44. C. 15-16].

[Ipy BBINONIHEHMH HACTOSILIETO MCCIECAOBAHMUS Mbl OPHEHTHPOBAINCH
Ha NPUHYUNBL COCIMABACHUS KOMMEHMAPUs K XyJ0KECTBEHHOMY TEKCTY, pa3-
pabotannsie 1./1. Ycnernckoit. OcTraHOBIUMCS Ha HUX TOAPOOHEE:

1. KommeHTapwii kK XyJOKECTBEHHOMY TEKCTY JIOJDKEH OBITh TpeaHa-
3Ha4YeH KOHKPETHBIM MHOCTPAHHBIM yJalMCsl 1 OCHOBBIBATHCS Ha pa3pabo-
TAHHOM JUISl HUX SI3bIKOBOM MUHUMYME.

2. KomMmenTapuit qomkeH ObITh MPEACTaBICH CHCTEMHO M HE TOJIBKO
JOTONHATE COAEPIKaHNE XYA0KECTBEHHOT'O TEKCTa (T.€. BBIIOIHSTH CIIPaBOY-
HyI0 (PyHKITHIO), HO 1 UMETh 00YJaIONIyI0 HAIIPABIEHHOCTb: OH JOJDKEH 00b-
SICHSITh MHOCTPAHLIAM HEMOHSATHBIC MECTa B TEKCTE, YYUTh MX YyBCTBOBATh
PYCCKHH SI3bIK, aKTHBU3UPOBATh M PACIIMPSATH UX 3HAHHUS O HEM.

3. KomMeHTapuil MOKET pa3bsICHITh UMEIOLINECS B XYJ0KECTBEHHOM
TEKCTE TPYAHOCTH JIEKCUIECKOr0, FPAMMATHYECKOI'0 M CTPaHOBEAYECKOIO Xa-
pakTepa AJ1s JaHHOW KaTErOpuH yJaIluxcs, a TAK)KE BBIABIISITH €r0 CTUIIUCTH-
YECKUE U Xy0KECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH, MO3BOJIIOLINE CyIUTh 00 HHIUBU-
IyaJIbHOCTH aBTOpa U OOraTcTBE PYCCKOIO SI3BbIKA.

4. KomMmeHTapwii JOIDKEH MPOSCHSATH, MPEXAE BCETO, JISKCUKY U (pa-
3€0JIOTHIO XYIOXXECTBEHHOI'O TEKCTa, TaK KaK HMMEHHO OHHU BBI3BIBAIOT
HanOoJbIINE TPYIHOCTH Y HHOCTPAHIIEB.

5. KomMmMenTapuii momkeH oObSICHITH CTyIeHTaM KOHKPETHOE 3HAUYEHIE
CJIOBA B XYAO)KECTBEHHOM TEKCTE M cOO0IIaTh UM MH(POPMALIHIO O €r0 MecTe
B cHCTeMe s3bIKa (pedr), HOPMHUPOBAHHOCTH WIIM HEHOpMHUpoBaHHOCTH. OH
JOJDKEH IIOMOraTh y4alllUMCsI OLIEHUTh OOpa3sHOCTb WIIM OKKa3MOHAIbHOCTD
ONPENenEHHOro CIOBOYNOTPEOIEHHS, YIUTh UX OCMBICIIATH SKCIIPECCHBHBIE
akTyanuzanuu. s 3Toro npu oObsCHEHNH 3HaYEHUS! BO3SMOXXHO, HAlIpUMeED,
MOKa3bIBaTh BHYTPEHHIOI (OPMY CIIOBA, €ro MOpPeMHYIO CTPYKTYypy, obpa-
LIATHCS K €r0 3TUMOJIOTNYECKOMY 3HaueHHI0. OKKa3HOHAJIBHBIE 1 00pa3HbIe
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€IMHUIIBI HY)KHO COIPOBOXIATh WIUIIOCTpAaLeld HOPMaTUBHOIO yHnoTpebie-
HUS CJI0Ba, TaK KaK J1000€ OTKIOHEHUE OT HOPMbI OCO3HAETCS JINIIb Ha (hOoHE
€ro y3yaJIbHbIX CBSI3EH.

6. KomMMeHTapuii JOMKEH HOSCHATH OE33KBHBAJICHTHBIE €AMHULBI U
TIeKCUKY ((ppaszeonoruro) orpaHu4eHHON ceprl ynoTpedbieHus (apXau3Mbl,
IIPOCTOPEUHE, )KaproH, NpodeccHoHaIN3MBbl U I1p. ), AKTUBU3UPOBAHHYIO B XYy-
JIO)KECTBEHHOM TeKcTe. BaXHO Takke OcBellaTh MapagurMaTH4yecKue U, B
0COOCHHOCTH, CHHTarMaTHYECKHUE CBS3U PYCCKUX JIGKCHUECKUX €AMHUL, TaK
KaK OHM HallMOHAJILHO CIIEM(HUYHBI U UX YCBOCHUE BEChbMa MPOOJIEMaTHIHO
s naoctpanues [43. C. 77-80].

CBoit KOMMEHTapHuil K XyI0)KECTBEHHOMY TEKCTY, OpHUEHTHPOBAaHHBIN
Ha WHOCTPAaHHBIX CTyeHToB, M.J[. Ycnenckas Ha3pIBaeT «CUCTEMHBIM y4de0-
HBIM», HOAYEPKUBAs €ro oOydyaloIlyl0 HaIpaBIEHHOCTb, a MpeAjaraeMoe
KOMMEHTHPOBAaHHE XapaKTepU3yeT Kak «y4eOHOe», <JIMHIBHCTHYECKOE,
KyJIBTYPOBEIYECKOE, HCTOPHUYECKOE» UIIH «METOANYECKH OPUEHTUPOBAHHOEY
[43. C. 77-80]. OgHako pa3BuBas WIeH JAHHOTO aBTOpPa, (DYHKIIMOHAIBHOE
HazHaueHHe y4yeOHOro KOMMEHTapusi K XyAO)KECTBEHHOMY TEKCTy MOXKHO
pacuiupumy: ¢ TIOMOIIBI0O KOMMEHTapusi MOXHO Pa3BUBAaTh HE TOJBKO BTO-
PUUHYIO KOMMYHHKATHBHYIO, HO 1 IPO(eCCHOHATBHYIO KOMIIETCHLIUIO HHO-
CTPaHHBIX YYaIIUXCsl, COOOIIATh UM MPOPECCHOHAIBHO LEHHYIO Ul HUX WH-
¢dopmanuto. Ilo anamoruu ¢ NpoCBETUTENBCKUM KOMMEHTAPUEM, HCIIOIb3Ye-
MBIM IS TONIKOBaHMSI YUTATEIIO TIEPEBOIHOIO Xy J0KECTBEHHOI' O TeKcTa [45.
C. 18-19], B yueOHBIII KOMMEHTAPH MOXKHO BKIIOYaTh CBEIEHUS, KOTOPHIE
BBIXOJST 32 PAaMKH XYIOXKECTBEHHOI'O TEKCTa, HO TEMAaTH4ECKH CBS3aHBI C
HUM U I0JI€3HBI 17151 o0oramenns npodecCHOHaIbHOI0 Kpyro3opa paccmar-
pUBaEMOro KOHTUHIEHTA ydyaiuuxcs. V1 B COOTBETCTBUU C HAa3HAUEHHEM Ta-
KOrO KOMMEHTAapHsl €ro MOXXHO Ha3BaTh PACUWUPEHHLIM NPOPECcCUOHANbHO
OPUEHMUPOBAHHBIM YHEOHBIM.

Omnwupasice Ha HU3T0KEHHBIE HJACU, Yelu HALIeTO HCCIENOBAHUS MBI
chopMynHpOBaNH TaK: HAWUTH COBPEMEHHBIM PYCCKUI ayTeHTHYHBIN XYH0-
YKECTBEHHBIA TEKCT CIIENMAIbHON TeMaTHKH, WH(OPMHUPYIOMHA 0 mpodec-
CHOHAJIBHOM AEATENbHOCTH apXUTEKTOPA U JOCTYIHBIN C TOYKHU 3pEHHS CBO-
ero oobvéma, JEKCHMKO-TPaMMaTHYECKOT0 U CMBICIIOBOI'O COICPIKAHUS IS
WHOCTPAaHHBIX CTYIEHTOB apXUTEKTYPHOI'O MPOQUIs IEepBOro cepThdUKa-
LMOHHOTO YPOBHSI 00ydeHus; pa3paboTaTh K JaHHOMY TEKCTY PacLIMpEH-
HBII TTpodeccHoHaNbHO OPUEHTHUPOBAHHEIN y4eOHbBIN KOMMEHTapHii, obec-
MEYNBAOLINH aIeKBaTHOE €Tr0 BOCIPUATHE HHOCTPAHIIAMU U MaKCUMAaJIbHO
BO3MOKHOE O0OramieHre Hux NpoQeccHOHATBHOIO0 KPYro3opa, yCBOCHHE
HUMH LIMPOKO YIMOTPEOUTENbHON U npodeccnoHaabHO LEHHON Ui HUX ap-
XUTEKTYPHO-CTPOUTEIbHON JIEKCUKH, CBEACHUH O PYCCKHX apXUTEKTOPax U
apXUTEKTYpe, pa3BUTHE HX HHTEpPEca K CBOeH Oy myiei mpodeccnoHaIbHON
NeSITeIbHOCTH, YMEHUH OCMBICIAT M NPONYyLHPOBAaTh BBICKA3bIBAHUS O
npodeccuy apXUTEKTOpa Ha PYCCKOM SI3bIKE U APYTUX KOMMYHHKaTHBHBIX
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YMEHHI BO BCEX BUJaX BTOPUYHON PEUEBOH NIEATENHHOCTH; MPOBEPUTH (-
(EKTUBHOCTh CO3IaHHOI'0 KOMMEHTApHsI B OKCIIEPUMEHTAIbHOM 00Y4CHUH.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThl

B pesynbraTe nccieaoBaHus A5l KHOCTPAHHBIX CTYACHTOB-apXUTEKTO-
POB MOATOTOBUTENBHOrO (haKyIbTETa, U3yUarOLNX PYCCKUH SI3bIK HA 1-M cep-
TA(DHUKAIMOHHOM YpOBHE, OBUT pa3paboTaH pacuiupeHHblil npogheccuo-
HAIbHO OPUEHMUPOCGAHHDLI YUEOHBIIE KOMMEHMAPUIL K CMUXOMBOPEHUIO
«Apxumexmop» COBpeMEHHOW pycCKON moarecchl Hamanvu Apxadveshsi
Knywesuyxoui [46]. KomMerTapuii Biirrodaer B ce0si 4eThIpe TEKCTa U CH-
creMy 3aJaHuil K HUM. OXapaKkTepu3yeM 3TH TeKCThl HoApoOHee.

Cmuxomeopenue «Apxumexmop» H.A. Knywesuyxou anpecoBaHo UC-
KOHHBIM HOCHTEIISIM PYCCKOTO f3bIKa MJIAJIIed BO3PACTHOW KaTEropuu M
HAaIllUCaHO B Pycie JIy4IIUX TPaJuluil POCCHUICKON AETCKOM IMPOCBETUTEINb-
CKOM TO33WH. B 3aHMMaTeNbHOW M IOCTYIMHOH (hopMe OHO PaCCKas3bIBAET O
paboTre apXUTEKTOpa >KUJIOT0 I0Ma: COOOILIAET O TOM, YTO Iepe]] ero CTpou-
TEJILCTBOM OH COCTaBJIsIET BO3MOXKHBIE BAPUAHTHI IIPOEKTOB JI0Ma, INIAHUPYET
€ro apXUTEKTYPHBIEC YKPALIEHUs! U IPUPOAHOE OKPY)KEHHUE, BBIOMPAET ONTH-
MaJIbHBI MPOEKT M KOHTPOIUPYET AAIbHEUIINN MPOLECC CTPOUTENbCTBA C
TOYKH 3PEHHS €0 COOTBETCTBUS 3TOMY IPOEKTY.

JlaHHOE CTHXOTBOPEHNE HEBENHUKO 110 00BEMY (126 cIIOB) 1 TOTOMY HC-
MOJIb3YETCS B KOMMEHTApUH JUIS Pa3BUTHUS Y HHOCTPAHLIEB HABBIKOB ayAHpPO-
BaHUS U YTEHUS HA PYCCKOM si3bIke. brarogaps cBoel Xy105KeCTBEHHOM M03-
TAYECKON OpTraHu3alyy (HATHYHIO0 PUTMA, pa3Mepa, pugM) OHO C MHTEPECOM
BOCIIPMHMMAETCS M 3alIOMHHAETCs UMHU. B TO ke BpeMs B 3TOM CTUXOTBOpE-
HUW HEOIHOKPATHO HCIIONB3yeTcs MHBepcus (Ymob s3mom dom nocmpoer
ovLn, Paboman apxumexmop..., B kawmarnax Hosbili 0om 2ycmuix Boims 0o-
JHCEeH N0 NPOeKmy ... U Ip.), BCTPEYar0TCsl OMHOCOCTaBHbIE NPeIoKeH s (Jo-
byemcs ¢ bankoHa v [p.), TPYAHBIE TpaMMaTHIecKue (popMbl (TTOTHOE U KpaT-
KOe CTpajaTelbHbIe IPUYACTHs, JieellpuiacTue), cuaeknoxa (3decs moicaua
pabouux pyk 63a1Uch ckopel 3a 0eno), He3HaAKOMbIE AJIS1 yJaIuXxcsl IepBOro
CepTU(UKAIMOHHOTO YPOBHS OOydeHUs cioBa (MIMPOKO YIMOTpeOWTEeNmbHAs
apXUTEKTYPHO-CTPOUTENbHAS JIEKCHKA — HAIIPUMED, Hpoekm, ¢hacad, KapHu3z
U Ip., MHOTO3HAYHbIE €ANHUIIBI), KOTOPBIE OCTIOXKHSIOT €r0 PELenLuio U Mo-
TOMY OHHM MOSICHSIFOTCSI CTYZI€HTaM B 33JaHUSIX KOMMEHTapHs.

Kpowme toro, ctuxorBopenne H.A. KHymeBHIIKo# mpencTaBiser sMo-
IIMOHANIFHO OKpAIIeHHBIN W MPUBIIEKATENBHBIN XyI0KECTBEHHBIN 00pa3 ap-
XUTEKTOpa, HO XapaKTEpU3yeT ero AeATeNbHOCTh YIPOIIEHHO, B CaMbIX 00-
LIMX YepTax: ¢ TOUKU 3peHHs IPOPEeCCHOHAIBHBIX MOTPEOHOCTEN CrIeuanu-
CTOB JAHHOT'O NPO(UJIs TaKast XapaKTEPUCTUKA SIBIAETCS MHTEPECHOH, HO NH-
(dbopmaTtuBHO HepocTaTOYHOM. [IpoekTHpOBaHME KUIIBIX JOMOB — OAWH M3 Be-
IyIINX, HO HE €ANHCTBEHHBIN BUA AESTEIBHOCTH apxuTekTopa. IlosTomMy MbI
BKJIIOUMJIM B Pa3paOOTaHHBIM KOMMEHTAPUH mpu yueOHO-HAYUHbIX meKCcma,
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JOMOJHSAIOUIMX COAEPKaHNE TAHHOTO CTUXOTBOPEHUS: TEKCT «Apxumexmypa
u apxumexmopy (42 cioBa), TEKCT «ApXUmexmop-npoeKmuposujux Kax pa-
bomHuk 6 cghepe cmpoumenscmeay (464 cnosa) u TeKCT «I padocmpoumens,
JAHOWADMHLIL apXUMEKmop, pecmagpamop u OusaiHep Kax cneyuanucmel
no apxumexmypey (229 cnos). IIpudyém Bce 3TH TEKCTHI UCMOIB3YIOTCS IS
Pa3BUTHS Pa3HBIX PEUEBBIX MEXAHM3MOB: NEPBbIM TEKCT MpeLIaraercst HHO-
CTpaHLaM Ui YTCHHUS M MOCIEAYIOIIEro MUChbMa 0 MaMsTH (4TO CIIoco0-
CTBYET €ro 3allOMHHAHHIO ), BTOPOIl — TOJIBKO AJIS1 YTEHUSI, TPETUH TEKCT — IS
ayIUpPOBAHUSL.

VYxa3aHHbIE yueOHO-Hay4HbIE TEKCTHI CO3JaHbl HAMH HA OCHOBE aHaJIN3a
yueOHO-Hay4YHbIX ¥ HAYYHO-TIONYJISPHBIX HICTOYHUKOB, aIPECOBAHHBIX UCKOH-
HBIM HOCHUTEJISIM PYCCKOTO SI3bIKa — AOUTYPUEHTAM WM CTYIEHTaM POCCHHCKIX
CTPOUTENBHBIX BY30B [4, 47-56]. Jlekcuko-rpaMMaTHUECKOE COEpIKaHHEe
y49e0HO-Hay4YHBIX TEKCTOB COTIACOBAHO C TpeboBaHUAME mporpammel mo PK
U JIGKCHYECKUX MUHUMYMOB OOILET0 M TEXHUUECKOro mpoduiielt 11 nepBoro
cepTudukarmonHoro yposHs ooyuenus [3. C. 78—100, 146-152; 57].

Takum oOpa3om, comepikaHue pa3padOTaHHOIO PACIIMPEHHOIo IMpo-
(heccrOHATBPHO OPHEHTHPOBAHHOTO YYEOHOr0 KOMMEHTapus 00YyCIOBIEHO
0COOCHHOCTSIMH TI03HaBaTEIBHOrO ITOTeHIMaa ctuxoTBoperns H.A. Kuayme-
BHIIKOH, cTIeu(UKON agpecaTa U Ieneil KoMMeHTapus. Bce TeKCThl B KOM-
MEHTapUHU COMPOBOKIAIOTCS YEIOCHMHOU cUcCmemMol 3a0anuti (IS ayTuTop-
HOW W BHEAYTUTOPHOH paboThI), oOJieryaronield nx OHUMAaHUE W YCBOGHHE
yUYAIIUMHUCS 3aKJII0OYEHHON B HUX MH(OpMAIMH, a TakkKe CIOCOOCTBYIOIIEH
Pa3BUTHIO UX MPOGECCHOHANBHON M BTOPUYHON KOMMYHHKATHBHON KOMITe-
TeHUMH. 3aJaHusl ITOCTPOCHBI C YUETOM MPAOUYUOHHBIX NPUHYUNOE MEMO-
Oouku npenoodaeanuss PKH: mpuHINITA B3aMMOCBSI3aHHOTO OOYyYeHUs BUAAM
peyeBOi IEATENbHOCTH, NPUHLMNIA (YHKLIHMOHAIBHOIO MOAX0Aa K 0TOOpYy U
nojaue A3bIKOBOT0 MaTepHasa, IPUHINIIA U3YUYeHHS JIEKCUKU U MOp(OoIorun
Ha CHHTAKCUYECKOW OCHOBE M NPHHLMIA OMOPHI Ha BHICKAa3bIBAHHE M TEKCT
Kak TiaBHble equHUIBI o0ydenus [58. C. 23]. HesHakomas nekcuka B KOM-
MEHTapUU NEPEBOAUTCS HA AH2AUNCKUL A3bIK, KOTOPBIM BiaJeeT OONbIINH-
CTBO CTY/IGHTOB MOATOTOBUTEILHOIO (haKyjIbTeTa’.

IIpu co3mannu pacmpeHHOro Npog)eCCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHOTO
y4eOHOr0 KOMMEHTApHs U BBINOIHEHNN HACTOSIIEr0 HCCIEAOBAaHMUS HCIOMNb-
30BaJIMICh PA3ITUYHBIE MemoObl U Npuémbl: HabaoodeHue 3a 00ydeHeM Ha TIOA-
TOTOBUTENBHOM (haKyabTeTe Bosrorpanckoro rocyaapcTBeHHOrO TEXHUYE-
CKOI'0 YHMBEpCUTeTa OyAyIIMX HHOCTPAHHBIX apXUTEKTOPOB (TpakaaH [laku-
crana, Mopmannu, Kuras, Hurepun, Mozam6uka u Typkmenucrana), anaiusz
JAHHBIX 3TOTO HAOMIOAEHUS;, aHaiu3 W CpagHeHue ayTeHTUYIHbIX XyHOXKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB 00 apXUTEKTOPaX U apXUTEKTYpe, HAyUHBIX, yaeOHO-Hayd-
HBIX ¥ HAYYHO-TIOMYJIIPHBIX HCTOYHUKOB O MPOGEeCCHOHATBHO OPUEHTUPO-
BaHHOM O0OYYE€HHH CTY/IEHTOB-apXUTEKTOPOB B By3e U criennduke ux mpodec-
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cum [4, 6, 9, 10, 36, 37, 47-56], 00 OCOOSHHOCTSIX TPE3EHTAINN XYH0XKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB B MHOCTpaHHOH aymutopmu [26—28, 31-33, 35, 38-41],
MPOrpaMMHBIX OKyMeHTOB [1-3] i yHHBepcanbHBIX yaeOHHKOB [11-25] mo
PKW s moBy3oBckoro srama oOydeHUs; 0600weHue U cucmemamu3ayus
MOJTY4YEHHOT0 YMIIMPHYECKOT0 U TEOPETHUECKOI0 MAaTEPUaa; ONUCAMENbHBIL
Memoo TIPYU U3JI0KEHUH PE3yIbTaTOB UCCIEOBAHUS, CO3IaHUH YIeOHO-HaYyd-
HBIX TEKCTOB apXUTEKTYPHOTO MPOPUIIS; MeMOoObl MUHLBUCHULECKO20 U Me-
Moou4ecKo20 aHanu3a Npy pa3paboTKe 3a1aHUN KOMMEHTAPHST; Memoo nepe-
600a Ha aHTIIMHACKWN SI3BIK TIPH TOJIKOBAHWW 3HAYEHWU HE3HAKOMBIX ydYa-
LIMMCSI CJIOB; MEmMOO0 00y4aiowe2o nedazo2udecko20 IKCnepumenma py npo-
Bepke 3P PEeKTHBHOCTH KOMMEHTapHI.

Hwxe npuBonnM co3maHHbIl KoMMeHTapuid. [ ero u3ydeHust Heoo-
XOAUMO YEThIPE aKaJAeMHUECKHX Yaca.

Pacmupennslii npogeccnoHaIbHO OPUEHTHPOBAHHBIN Y4eOHbIl KOMMeHTapHii
K CTUXOTBOpeHHnI0 «Apxutekrop» H.A. KnymeBuunkoii

3ananue 1. OTBeTHTE Ha BOIPOCHL.

1. Kakiie momynsipubie npodEccuu Bbl 3HAeTE?

2. TloueMy K&KIOH CTpaHE HYyKHBI CTPOUTENH U apXUTEKTOpbI? UTO OHM AENAlOT st
mronei? Kak momu dtux npodéccuit MeHsroT yenoBéueckuid Mup? Kakie coopyxeHus
(constructions) oH# cTpOsIT?

3. Kakile cTpodTenbHble W apXUTEKTYPHBIC CIENUATBHOCTH BbI 3HAeTe? CrElHaTACThI
KAKAX CTPOUTENILHBIX M apXUTEKTYPHBIX MPOQECCHIA HyKHBI BAILICH CTPaHE?

4. Kakyro npodéccuro Bbl xothte noayunth? Kak Bl Oyere padoTars?

3amanmne 2. [pouwnTaiiTe M HanMIIMTE CIEAYIOIIHE CJIOBa ¢ oOumM KopHeM (with a
common root). Ha kakue rpaMmmaTiueckue BOIPOCHl OHU OTBEYAIOT?

Kmo? Ymo? Kaxoi? Ymo oéname? Ymo coénamo?
Crpouth, CTpOiiKa, CTPOUTEIbHBIN, CTPOEHHE (=COOPYKEHHE), MOCTPOUTH, CTPOHTEIb,
CTPOUTEIBCTBO.

o Haiinure npaBuibHOE 00BSICHEHHE 3HAYCHHSI CIIOBA.

O6pasey (model): CTpOUTENILCTBO — MPOLIECC CO3AAHMS 3AHHMN, COOPYKEHHUIA.

1. CTpOUTENIBCTBO — ... 1. CrienpajivicT o CTPOUTENILHBIM PAbOTaM.
2. Crpoénue — ... 2. Takoi, KOTOPBIt OTHOCUTCS K CTPOHTEI b~
CTBY, K pabOTe CTPOHTEIISL.
3. Crpouts — ... 3. Co314Th CTPOUTEIILHOE COOPYIKEHHE.
4. Ctpoiika — ... 4. TIpouéce co3aaHus 3MAHHUM, COOPYKEHHUI.
5. CTpOATENbHBIN — ... 5. Pe3ynbTar CTpOATENBCTBA, COOPYKEHHUE,
KOTOPOE MOCTPOUITH.
6. IocTpouTs — ... 6. Mécro, rjie cTpOUTCs COOPYXKEHHUE.
7. Ctpovitesnb — ... 7. Co3/1aBaTh CTPOUTEIILHOE COOPYIKEHHE.
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3ananue 3. Cnymaiite, MOBTOpSiiTE, YATANTE CIeIyIOIIUE CI0Ba U cloBocoueTanus. [lo-

cTapaiiTech WX 3alIOMHUTb.

cpeda (umo?) environment, surroundings;
npupoaHast cpena natural environment; ap-
XHUTEKTYpHas cpeaa architectural environ-
ment
demans (dic. p., umo?) detail, component;
BCe JIeTau nMpoeKTa BaxkHe! all project de-
tails are important
omoupams 1 (HCB) /omodpams 1 (CB) to
choose, to select; oto6pars (umo?) NpoéKT
(B. n.) to select a project
npoexmuposams (=nénath npoekt) |
(HCB) /cnpoexmuposams (=caénarb
npoékr) I (CB) to project, to design, to en-
gineer; HCKYCCTBO MPOEKTHUPOBATH (umo?)
snanus (B. n., mu. w.) art of building de-
sign
pecmaspuposams | (HCB) /ompecma-
spuposams 1 (CB) to restore; pecraBprpo-
BaThb (umo?) coopyxéuue (B. n.) to restore
the construction

npoéxm (=IU1aH CTPOUTENBCTBA, umo?)
project, design; cTtpouTh coriacuo (uemy?)
npoékry (/. n.) * to build according to the
project (to design)

pacnonazams 1 (HCB) /pacnonoacums 11
(CB) to arrange, to locate; pacronarars
3nanue (20e?) ua reppuropuu (I1p. n.) to
locate a building on the territory; pacmo-
NaraTh (kax?) ¢ yu€ToM KeTaHui JIIoaeH
to locate taking into account the wishes of
people; cp.: pacrionoxaTe (umo
coénamsv?) — pacnonok-eHu-e [j)
(umo?) location, pacrionoxénue (ue2o?)
TexHruecKux cucréM (P. n., mu. u.) loca-
tion of technical systems

yrpawams 1 (HCB) /ykpacums 11 (CB) to
decorate, to adorn, to ornament; ykparuarsb
(umo?) BHYTPEHHIOI 4acTh (B. n., ue26?)
snanus (P. n.) to decorate the inside of a
building

o OrBeThTE Ha BONPOCHL. JIaHHBIE BBIIIE CIIOBA IIOMOTYT BaM B 9TOM.
1. Kak pa6oraer apxurékrop? Uro on aénaer?
2. Kak BbI MOHUMAETE BBIPAKEHUS NPUPOOHAs cpedd W apxumexkmypHas cpedd? Yem oHn

OTINYAIOTCA?

3ananue 4. [IpounTaiiTe TEKCT BCIyX BCJel 3a MPEMOJABATEIEM.

ApPXHTEKTYpPa U apXUTEKTOP

Apxumexmypa — 310 HayKa ¥ HCKYCCTBO HPOEKTHPOBATh, CTPOUTH, PACIIONIATATh, YKPAILIATh
U PECTaBPUPOBATH 3IAHHS, COOPYKEHHS U MX KOMILICKCHI.

Apxuméxkmop — 3T0 crienuanicT 1o apxurekrype. OH Co31aéT apXUTEKTYPHYIO CPEIy H3
BEIIEH M CTPOUTENBHBIX COOPYXEHMI JUIS SKA3HU M pabOThI JHOACH C Y4ETOM JKEIAHUH W

BO3MOKHOCTEH COBPEMEHHON TEXHUKH.

o OTBETHTE Ha BOMPOCHI 110 TEKCTY:
1. Yro takoe apxurexrypa?

2. Ko taxoii apxurékrop? Uro on co3aaér?

o [Ipounraiite TekcT e pa3 ¥ Hamummre ero mo namsatu. [IpoBepbre cebs. Y koro

MEHBIIIE OIUO0K?

3anganue 5. Cnymaiite, moBTOpsiiiTe, YUTAITE CIEAYIOMIKE CIOBA U CIOBOCOUETAHHUS.

keapman (umo?) quarter, block; ropos-
ckOii kBaprau city block; B Hamem
KBapTAJIE JIOM PacTér (=CTaHOBHUTCS
60JIbLIIE)

Odawns (umo?) tower; GALIHK
MockOBckoro Kpemiist towers of the

gacao (noma) facade; Bot 31ech (umo?)
bacan (Mwm. n.) here is the facade

apka (umo?) arch; apka ykpamaer aom

oankon (umo?) balcony; nmoboBarscs [

(HCB) (omxyoa?) ¢ 6ankona (P. n.) ad-
mire from the balcony
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Moscow Kremlin; cp.: 6amns — GaieHka
(«manenbKas GairHs») turret; MHOTO
(ve20?) GameHok (P. n., M. u.) yKPAIIAKOT
(umo?) nom (B. n.)

6 paspése (kax?) in section; HAPUCOBATH
(xax?) B paspése nom draw a sectional
view of a house; cp.: pa3pé3 (umo?) sec-
tion

Kapnu3z (10Ma) cornice, eaves; 371€Ch
HyxeH (umo?) kapun3 (Mm. n.) here we
need a cornice

o OTBETHTE Ha BOMPOCHI:

1. Yro Gonblire: ropos wit paiion? Uro MEHbIIE: KBAPTAI W paiOH?

2. ®acan — 310 6okoBast cropona (lateral side) vumu mepénusst (front side) cropona

31aHus?
3. BankOH ecTh y KaXa0ro a0mMa? A KapHm3?
4. Y kaxaoro aoma ectb pacan? A apka? 3auém HyKHA apka?

3aganue 6. HexoTopseie ciioBa B pycCKOM SI3bIKE MOT'YT UMETh HECKOJIBbKO 3HaueHui. [Ipo-
YUTANTEe NPEIOKEHHUs HIDKE U MOCTapaiiTech MOHATh TaKUe CJI0Ba (OHM BBIJEJICHBI YEPHBIM
ugeroM). OOpaTuTe BHUMaHUE Ha UX IPAMMaTUYECKUE CBSI3H.

1. Couunsims 1 (umo oénams?, HCB) / couunums 11 (umo coénamnv?, CB) + kax? | umo?
(B. n.) — max 0bviuno 2080psim 0 nucdmensx, NO3MmMax.

TMosrécca Haranest Kuymiesiikas (kax?) 9acro couunsina cruxi (B. n., mu. v.) =Ioarécca
Haranbs Kuyiuesiikas 4acTo nucana, co3aBajia CTHXH.

Apxurékrop couunun (kax?) B ymé (ckonvko?) npa necitka (uezo?) mnpoékros (P. n.,
MH. u.) = ApXuTEKTOp noxyMai u co3aan 20 mpoeKToB.

(06 apxuméxmope o0bviuHO 2060psim, umo on co30an (created) unu paspaéoman
(developed, work out) npoékm, Ho ne couunin ezo.)

2. Bpamucsa 1 (umo oénams?, HCB) / é3imubca 1 (umo coénamsv?, CB) + 3a umo? (B. n.) /
Kak?

Kaxmoe néro moii apyr Gpdancs 3a (umo?) urénue (B. n.) kaur = Kaxmoe 1€To Mol apyr
HaYMHAT yuTaTh. [10 erd npumépy s Toxe 3sica 3a (umo?) kaury (B. n.) = Io erd npumepy
s TOKE HAYal YUTATh.

Ha crpoiike Tricsya pabouux pyk e3sauck (kax?) ckopéit 3a (wmo?) néno (B. n.) =
Ha crpoiike Tricsua pabounx OueHb CKOPO HAYAIHU JIETIATh CBOE JENI0, HAYAIH pabOTaTh.

3. Kunémp 11 (umo oénamv?, HCB) /3axunéms 11 (umo coérams?, CB).

Ipu Temneparype 100 °C Bona kunum.

Bokpyr noma crpoiika 3akunéna = Ha crpoiike 0Koio 10Ma JIroau paboTatoT SHEPrHYHO,
AKTHBHO, KaK BOJA, KOTOpAst KHIIAT.

4. Homu 1 (umo oénamw?, HCB).

Béuepom crpovitenu udym 10MON.

ApXUTEKTOP CMOTPHT, KaK CTPOUTEIBCTBO HOEM, COTIACHO JIU MPOEKTY? = APXHUTEKTOP
CMOTPHT, KaK MPOMCXOIHUT, PEATH3YETCSl CTPOUTEINBCTBO, 110 MPOEKTY KK HET.

5. Cmpozuii (-as, -oe, -ue). Cp.: cTporo (kak?) — crporuii (kaxoi?)

B Haeii rpymine cmpozuit (=cepbE3ublii, TpEGOBaTENbHBIN) MpenoaaBaresb. TPYmIHO mo-
JY4ATH TATEPKY.

ApXUTEKTOp B paspése oM HapucoBasl. BoT 3/iech KapHi3, a 31ech (acaj, 37ech apKa u
GaJIKOHbI, OKOH BBICOKHX cHpOzuil psiji, BHU3Y — I'yCThIe Kamransl (dense chestnuts), nepéBbes
KpOHBI (tree crowns) ~ ApXHUTEKTOP HAPUCOBAI JIOM. Y 3TOro a0Ma ecTh KapHis, pacaj, apka,
GaIKOHBI, POCTOM, HO MPABHIILHBIHN, KPACHBBIHN PsiIl OKOH. PSIIOM ¢ 1OMOM — OOJIbIIAE 1EPEBBS,
I'YCTBIE KAIUTAHBI.

o Eciu BBl IIOHSJIM HE BCE CJI0BA, 0OPATUTECh K KIIIOYY.

144



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

3aganue 7. [Ipounraiite npeanoxeHus, IocTapaiTech MOHATH BbIICICHHbIE YEPHBIM LIBE-
TOM TpaMMaTH4ecKue Gopmal.

1. Yto6 3TOT 10M HOCmpoeH 6bul, paboTan apXUTEKTOp = APXUTEKTOp paboTai, 4roosl
JIFOJIM TIOCTPOMITH STOT JIOM.

noctpouts I (umo coéname?, CB) — (on) nioctpoun — nocmpo-EHH-vuii (-as1, -oe, -vie) —
CTPaJIATENIbHOE MPUYACTHE MPOIIEAIIEro BpeMeHH (passive past participle)

noctpd-EHH-b1ii — noctpOEH (-a, -0, -b1) — Kparkoe crpanarensHoe npudactue (short
passive participle)

2. Kak MHOro GAIICHOK Ha JOME, KaK BeCh JI0M yKpduien! = Ha gomMe MHOro GAIleHOK, BeCh
JIOM KPacyBbIi, KPAILIIEHHBIH, 1 5TO MPEKPACHO, OueHb Xopod. Kakoi noMm yrpduiennviii!

ykpacuts Il (umo coénamw?, CB) — (on) ykpacun — ykpaw-EHH-olii (-as, -oe, -vie) —
CTPaJATENIbHOE MPUYACTHE MPOLIEAIIEro BpeMeHH (passive past participle)

ykpam-EHH-b1it — ykpawEH (-a, -0, -bl) — KpaTKoe crpajgareibHoe npudactue (short
passive participle)

3. Kpacysace, uOBbII noMm pactér = HOBbIM oM pacTér W Kpacyercs, TO €CTh pacTér
KPACHBBIM, ITOKA3bIBAET CBOKO KPACOTY.

kpacoBatbcs I (umo oénams?, HCB) — (onu) kpacyrorcst — kpacy-A-Chb (umo oénas?) —
neenpuuacrue (adverbial participle)

o OTBETHTE Ha BOMPOCHI:

1. Hocmpoen — 510 nONHOE CTpagaTeNnbHOe npuyactue?

2. Kpacysaco — 310 NeHCTBATEIBHOE IPHYACTHE?

3. VKpduien — 510 CTpafaTeibHOE MPHYACTHE HACTOSIIETO BPEMEHHN?

3ananue 8. CoBpemenHas nosrecca Hatanbst ApkaapeBHa Kuymesunkas sxuBér B Capa-
toBe. C 2000-x rozoB oHa muiet no3HaBaTenbHbie (educational) cruxu mis mereit. [Tocmy-

maiite e€ CTUXOTBOpPEeHUE «ApXUTEKTOp». Kak BbI Tymaere, moyeMy OHO TaK Ha3bIBaeTCs?

ApPXHTEKTOP

BonbIdit KpachBbIii HOBBIH JOM
Pactér B KBapTAJIe HAIIEM.

Kak MHOro GameHok Ha HéM,

U kak oH Bech yKparieH!

ITorom ofiH OH 0TOOpPAI
U Ha ntucté GyMaskHOM

B paspése 1oM HapHCOBAIL.
31ech BCe IETATH BAYKHBI.

Hy na, nepésbes! U o Hix
TMomymain apxurékrop!

B kamraHax HOBBIi JJOM I'YCTBIX
BbITh ZOIKEH 1O IPOEKTY.

Kpacysich, HOBBIH 0M pacTér,
W cMOTpUT apXHUTEKTOP,

Kak 31ech CTpOATENbCTBO UAET,
COrIacHO JIK IPOEKTY.

Y06 10T oM NOCTPOEH ObLI,
PaGoran apxuTeKrop.

B ymé cHauana coqnHim
JlecsiTka 11Ba MPOEKTOB.

Bor 31ech kapHin3, a 31ech (pacan,
31ech apka 1 OAKOHBI,

OKOH BBICOKHX CTPOTHi Psifl
BHH3Y — IepEéBbEB KPOHBI.

Ho BOT y%¢€ cMOTpH, BOKPYT
U crpoiika 3akumnéna.

31ech ThIcsiYa pabouNX pyK
B3sutiick ckopéii 3a iéno.

Bor nom moctpoeH HakoHEl!
JIroGyemcst ¢ GankoHa.

A apXUTEKTOp — MOJOJIELI,
OmsiTh pucyeT 10M OH!
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o OTBETHTE Ha BOMPOCHI:

1. Yro mocTpOWiIn CTpPOUTENH B TOPOIACKOM KBapTaje: >KHIOH JIOM, TOCYIAPCTBEHHOE
3aanue min 3aBoA? Uto takoe sxmioi qom? Jliis yerd oH HyxeH?

2. Y10 caénan apxXuTeéKTop, 4TO0bI IOM HaYanu cTpOuTh? CKONBKO Y HErd ObLIO MPOEKTOB?
CKOJIBKO MPOEKTOB OH OTOOPAT [JIs CTPOUTENHCTBA JOMa?

3. Kak#ie yactu ectb y HOBOro 1oma?

4. Yo 10/mKHO OBITH PAZOM € IOMOM 10 npoékTy? Kak BbI 1ymaete, mouemy?
5. Yro aénan apXMTéKTop BO BpEMsi cTponTenbeTBa? Kakoii 1oM OH mocTpom?

o [Ipounraiite cruxorBoperre H.A. KHymeBuikoii Bcien 3a mpenoaaBaTesieM U caMmocTo-
ATENbHO. BbI 3HaeTe Ipyrue pycckue CTUXH, KHUT'H, (GUIbMBI O CTPOMTENSX WIH apXUTEKTO-
pax? Ha BaiieM poiHOM sI3bIKE €CTh TAKUE CTHXH, KHUTH, QUIbMBI?

3ananue 9. [Tocmorpute Ha Gpororpaduu’ U OTBETHTE HA BOIPOCHL:

1. Kak Ha3bIBAETCS HTO apXUTEKTYPHOE COOPYKEHHE?

2. Kt0 1 korna erd coszman?
3. st uerd oHO HYKHO?

4. Kak BbI ymMaete, BHEIIHUI BUJL (appearance) 3TOr0 apXUTEKTYPHOTO COOPYKEHHS MO~

MOTA€eT MOHATH erd QYHKIUIO WK Ha3BaHHE?

3ananue 10. Ciymaiite, ynTaiite, HOBTOPANTE, MHUIIUTE CICAYIOIINE CIOBA U BHIPAYKECHUSL.

[ocrapaiitech UX 3aIIOMHUTb.

nocenénue (=rOpoj Win IepeBHs, rae
JKUBYT JIFOM, umo?) settlement; ropoa-
ckoe mocenéHue urban settlement
paccuumvteams 1 (HCB) /paccuumams 1
(CB) to calculate; HHXEHEPBI PACCUHTHI-
BAIOT, CKOJIBKO JIET MOXET (PYHKIIHOHHPO-
BaTh CTpoéHue engineers calculate how
many years the structure can function
oononnsims 1 (HCB) /0ononnums 11 (CB)
supplement, complement; coopyxéHue j10-
MOIHAET TI0ceseHue (kax?) ¢ y4éToM pe-
THOHAJIBHBIX APXUTEKTYPHBIX TPaIALINI
the structure complements the settlement,
taking into account regional architectural
traditions

noscusimo | (=1é1aTh SICHBIM, OOBSICHATS,
HCB) /nosicnums 11 (CB) explain, eluci-
date; mosicuith (umo?) npoekr (B. n.)
senmunsiyusn (yumo?) ventilation; crienu-
anuctel 1o (vemy?) BeHtwsiuun (/. n.)
ventilation specialists

Kananuzayua (umo?) sewerage; Crielu-
anicTbl 10 (vemy?) kananuszauu (. n.)
sewer specialists

chabcénue (umo?) supply; cp.: Temio-
cHab)eHne=cHaO)eHue (vem?) TerIoM
(Ts. n.), razocHaO)EHHE=CHAOKEHNE
(vem?) razom (Ts. n.), BOHOCHAOKEHHE=
cHabxenue (vem?) Bonou (Ts. n.)

3amanme 11. [loranaiitecs 0 3HaYeHUH BbieeHHbIX c0B. Guess the meanings of the high-

lighted words.

crpouts (umo dénams?, HCB) — cmpo-EHH-¢ [j-3] (vmo?)
co3atk (umo coénamo?, CB) — co30a-HH-e [j-3] (umo?)

coznanue (ue2d?) coopyxénus (P. n.)

crpouts (umo oénamw?, HCB) — cmpou-TEJIb-H-vtii (kaxoi?)
NosiCHATD (umo coénamsv?, CB) — nosacuu-TEJIb-H-bvlii (kaxoi?)

3amnicka (kakds?) OSCHUTEbHAs

3akazarb (umo coénams?, CB) — 3axaz (umo?) — 3axaz-YHK (=tor, KTO 3aKa3bIBacT

CTPOUTENBCTBO 3[[AHHSI, COOPYKEHHUS, KMo ?)
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cunrare (umo oéramv?, HCB) — PAC-cuumdmo (umo coénamv?, CB) — PAC-uém
(umo?)
pacuér (kakou?) TeXHAYEeCKHA

e Eciiy BbI HOHSJIN HE BCE CJIOBA, IIOCMOTPUTE KIIHOY.

3ananue 12. Kak Ha3pIBaeTCs CHELUAIUCT, KOTOPBIA NPOSKTUPYET U CTPOUT SKUIIONH JOM?
[IpounTaiite TeKCT, HOCTapalTECh €rO OHATb.

Apxuméxkmop-npoexmuposuux — 310 CHEHUAIACT, KOTOPBIH IENaeT MPOEKT CTPOUTENb-
HOTO 00BEKTA U MOKET PYKOBOIUTD MPOLECCOM €rd co3ianust. [Ipu 3TOM 00bEéxkmom MOKeT
OBITh KHIJIOH JIOM, OOIIECTBEHHOE, MPOMBIILIEHHOE WM KYJIbTYPHOE COOPYKEHHE: 3aBOJ, Ma-
rasiH, CTaJHUOH, KHHOTEATD, TeJae(OHHAsT CTAHIUS, MOCT, OAILIHS M T.II.

3addnue cnpoexmiiposams 06bEKm apxXUTEKTOP MOMYYAET OT 3akdsuuxa (TOCYIApCTBa,
GAPMBI FUTH Y4eJIOBEKA), KOTOPOMY HYKEH OOBEKT W KOTOPBIH TOTOB IUIATHTH JEHBIH 33 €ro
CTPOUTENBCTBO. 3aKA3UMK COOOILIAET apXUTEKTOPY O TOM, KAKUM JOIDKEH ObITh OYayIimit
00BEKT, KOT/IA M Ha KaKOM TEPPUTOPHH €0 OYAYT CTPOUTH U KAKHE MaTEPUATIbHBIE U ICHEKHBIC
CpéncTBa MOXKHO HCIONB30BATH ISl €0 CTPOUTENBCTBA.

Ha ocuoBe (based on) 3Toro 3agaHusi apxuTe€KTOp AENAET 3CKku3 (= MEPBBIA PHUCYHOK,
sketch) Gyayiiero 06bEkTa 1 06CYKIAET €rod ¢ 3aKa34ukoM. [I0TOM OH HAYMHAET CO3/IABATH
npoékm, TO €CTh IUIAH CTPOUTEBCTBA O0BEKTA.

COBpeMEHHBIE COOPYKEHHS — HTO CIOKHBbIE CTPOeHHs. [I03TOMY B MOArOTOBKE MPOEKTA
APXUTEKTOPY MOTYT MOMOTATh JAPYrHe apXUTEKTOPbI U UHNCEHEPbL PAZHBIX CREYUAILHOCEIL:
CTPOUTENH, TEONEe3UCThl (surveyors), redmord, onekTpuku (electricians), MeXaHUKH
(mechanics), KOHCTPYKTOpHI (constructors), CIEHHATHACTBHI IO TEIUIOCHAOKEHHIO, Ia30-
CHA0KEHHUIO, BEHTWISALMH, KAHATU3ALUN U JPYTHE.

CHavaa UHXEHEPBI U3yUAr0T TEPPUTOPHIO, HA KOTOPOH OYIYT CTPOHUTH 0OBEKT, €€ penbed
(relief) u npupdaHble 0cOGeHHOCTH. OHH COBETYHOT ApXUTEKTOpPY, KAaKAe TEXHOJOIHH
(technologies) u cTpoTelibHBIC MAaTEPUANIBI JTYUIIIE HCIIONB30BaTh, PACCUUTHIBAIOT, CKOJIBKO
et MOxeT (QyHKUHOHHPOBATh Oyayiiee cTpoéHue. [I0TOM HHKEHEPHI COCTABISIOT CXEMbI
BO3MOKHOT'O PACIIONIOKEHUSI B HEM TEXHHYECKUX CHCTEM: CHCTEMBI 3JIEKTPHYECTBA, BOJIO-
CHaGKEHUsI, TCIIOCHAOKEHNS, BEHTHIIALMH, KaHanu3aud. OHI AEnaroT BeE, uTo0bl Oyayiiee
coopyxéHne ObuT0 APPEKTABHBIM U GE30MACHBIM TS YEIOBEKA M MPUPOJIBI, OTBEYATIO CO-
BPEMEHHBIM ~ CTPOHTENBHBIM, MPOTHBONOXKApHBIM  (fire-prevention) ¥ 3KOIOTHYECKHM
(ecological) Tpé6oBanusm (requirements).

3aodua apxumeéxmopa u undiCcenépos — CO3TATH IPOEKT CTPOUTENBHOTO 00BEKTA, KOTOPBIH
HY)KCH 3aKA3YMKYy W MOHPABUTCS eMy. JTO Bcerga Henerkd. Takoii 00bEKT MOIKeH ObITh
npounbiM (durable, strong, stable), nonroséunsiM (long-lived), yno6HsIM 1 monésupiM. OH
IOIDKEH JOMONHATE CTPOEHHS, KOTOPBIE €CTh B MOCEJIEHHH ¢ YIETOM HAMOHAJIBHBIX U PErH-
OHAJIbHBIX APXUTEKTYPHBIX TPAIULMI U CTaTh €rod rapMoHnuHOl (harmonious) 4acTero.

CTpoiTenbCcTBO 00BEKTA M erd HCMONB30BAHKUE JIOJIKHEI ObITh SKOHOMHYHBIMHU. BHEIHMIA
BUJl 00BEKTA MODKEH OTBEYaTh erd (PYHKIUM W HPABUTHCA JIIOAIM. JKenarenbHo, d4TOOBI
BAXKHBIE ISt OOIECTBA CTPOEHUS (TOCYIAPCTBEHHBIE 3IAHUS, LIEPKBH, TEATPHI U APYyrie) Obuin
KPaCHBBIMHU, OPUTHHAILHBIMH HPOU3BEICHUAMHU APXUTEKTYPHOIO HCKYCCTBA.

T'OTOBHUTCS MPOEKT CTPOUTENLHOrO OOBEKTA MHOTO BPEMEHH: HECKOJBKO MECSIEB WM
HECKOIBKO JieT. OH MOXET COCTOSITh U3 UEePMeNHCEll, MEXHUUECKUX U OGHEHCHBIX PACUEMO8,
makema (layout, maquette), mooénu cmpoénust u nosicHumenbHo 3aniucku Kk Hum. TLoscCHATEb-
Hasl 3aIicKa — 5T0 HeOONBIIOM TEKCT, KOTOPBIN PACCKA3BIBAET 3aKA3UMKY O TOM, KaKAM OyIeT
COOPYKEHUE U OOBSICHACT MPUYMHBI APXUTEKTYPHBIX PEILIEHHI.

Ha Bcex stamax CO3JaHUsI apXUTEKTOP MOCTOSHHO OOCYKIAET MPOEKT C MHXKEHEpPAMHU U
3aKA3YMKOM U UchpaBJsier erd. ['0TOBbIi MPOEKT NPOBEPAIOT FOCYAAPCTBEHHBIE OPTaHU3AIHH,
KOTOpBIE KOHTPOJIMPYIOT CTPOUTEIBCTBO.
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Iocne yenémnoi npOBépKyI 38KA34YMK nepe;[aéT MPOEKT q)ﬁpMe 1<0Tc')pa51 6}'1;[6T CTPOUTH
o Hemy 00beKkT. OH MOXKET caM pyKOBOJI[l/ITb CTpOl/ITeJ]bCTBOM AIH OPUTIIACATB JUTSL 3TOTO ap-
xmelcropa Ha 3tom orame apxmelcrop IOIDKEH KOHTpOHHpOBaTb BBITIONTHEHHE BCEX
CTPOHTENBHBIX PabOT U Ux cooTBEéTCTBHE (conformity, accordance) IPOEKTy, MOMOTATh PEIIATH
TEXHAYECKHE MPOOIEMbI HMHKEHEPaM M pabOuMM W TPOBEPUTH KAYECTBO T'OTOBOrO CO-
OPYXKEHHSL.

YroOsl x0opomod paboTaTh, APXHUTEKTOP-IMPOCKTUPOBIIMK MOJDKEH 3HATH MATEMATHKY,
GA3HKY, UCTOPHIO apXUTEKTYPhl M JPYrie HAyKH, yMETh PUCOBATH, YEPTHUTH, UCIOIB30BATH
KOMIIBFOTEpHBIE IPOrpammsl s mpoektipoBanus (ArchiCad, Photoshop, Adobe Illustrator u
npyrie). OH 1n0mkeH ObITh 00pa3OBaHHBIM, TBOpYECKUM (creative), OTBETCTBEHHBIM
(responsible) u ckpymynésnpiM (scrupulous) 4enoBékoM. Pe3ynbTar paGOThI XOpOLIEro ap-
XHUTEKTOPA-MPOCKTUPOBIIMKA MOKET PAZIOBATh JIFOJAEH HE TONBKO ECATHICTHS, HO U BEKA.

o Kak MOXHO Ha3BaTh 3TOT TEKCT?

e BribepuTe NpaBWIIbHBI BapUAHT HA3BaHUSI TEKCTa, KOTOPBIA COOTBETCTBYET
(corresponds) ero copepxanuo (content):

1. 3aKa34uK W erd CTPOHUTENbHBI OOBEKT. 2. APXHUTEKTYpa Kak CTPOHUTENIbHAs CIie-
UATBHOCTE. 3. TIpOEKTAPOBaHKE COOPYXKEHHUS KaK TJIaBHas 3a1aua crponteneii. 4. Kak crarp
APXUTEKTOPOM-MIPOSKTUPOBIIMKOM. 5. APXUTEKTOP-TIPOEKTUPOBIIHMK Kak paGOTHHK B chépe
CTPOUTENBCTBA.

3aganue 13. OTBeThTE Ha BOMPOCHI 110 TEKCTY.

1. Kto Takoii apXxuTeéKTOp-NPOESKTHPOBIIHIK?

2. Yro TakOe CTPOUTEIbHBIN 00BEKT?

3. Kro 3aKa3biBaeT CTpOATENLCTBO 00BEKTa? UTO COOBIIAET 3aKA3YMK IPOSKTUPOBLIUKY?

4. Yro pénaer npoeKTUPOBIIMK MOCIIE MONYIEHHS 3a1aHus 3aKa3unka? KTo momoraer emy
MOJArOTOBHUTH MPOEKT?

5. YTo A€Nar0T HHXKEHEPHI IPH HOATOTOBKE MPOEKTA?

6. Kakim J0MKeH crath OYIyluil CTpONTENbHbINA 00BEKT?

7. U3 Kakiix JOKyMEHTOB COCTOUT NpOoeKT? UTo Takde MOSCHATEIbHAS 3amicKa?

8. C kem apxurékrop obcyxaaer npoékt? Kro npoBepser KauecTBo MpoeKTa?

9. Kro BbImonHseT paboOThl MO0 CTPOUTENLCTBY 00BEKkTa? UTo nénaer B 3TO BpéMs ap-
XUTEKTOP?

10. Yro n0mkeH 3HaTh U yMETH apXUTEKTOp? KakiM 4eoBEKOM OH HOJKEH ObITh?

11. TTouemy TPy apXUTEKTOPA-IPOSKTUPOBIIMKA BAXKEH IS JIFOEH?

3ananue 14. [IpounTaiire mnan texcra. OTBEThTE Ha BONPOC U JOMUIINTE HA3BAHUE KaX-

noi ero yactu. OnpenesuTe NpaBIIbHYIO [OCIE0BATEIFHOCTD YaCcTe! IIaHa.
Inan.

1. PykoBOaCTBO (uem?) ... W KOHTPOJIb €rd KadecTBa Kak 3aJaya apXUTEKTOpa-IPOeK-
THPOBIIKKA.

2. 3HaHUS ¥ YMEHUSI, HYKHbIE (KOMY?) ... .

3. UcnpasiéHue u yrBepacHue (ve2?) ... .

4. JIOKyMEHTBI, KOTOpbIE BXOIAT (BO umo?) ...

5. ApXHUTEKTOP-MPOCKTUPOBIIMK KAK CIICHHATUCT 10 (vem)?) ...

6. Hayano paGOThl Haa MPOEKTOM: BBIOOpP MECTa CTPOHUTENLCTBA, CTPOUTENBHBIX (ve2d?)
«++, TEXHOJIOT U, INITAHUPOBAHHUE TEXHIYECKUX CHCTEM.

7. 3uauéHue (ve20?) ... apXUTEKTOPA-TIPOSKTUPOBIIKMKA ISl OOLIECTRA.

8. Tpyauoctu co3nauust (ve2o?) ...

9. 3aKa3uuk (ve2d?) ... ¥ erd 3ajaHue.

10. IToaroroska scki3a 06bEKTa (Kem?) ...
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o Eciu BbI caienany He BCE 3ajaHIe, BO3MOXKHBIE BAPHAHTHI OTBETOB IIOCMOTPUTE B KITIOUE.
o Kpome npoeKTHPOBaHMUS, B COBPEMEHHOM MHUPE aPXUTEKTOPHI BBINOIHAIOT U APYTYIO pa-

6otry. Uro Bel 0 Hel 3HaeTe? Kakue eié apXuTeKTypHbIe CeUaIbHOCTH CYIECTBYIOT?

3apganue 15. Cnymaiite, yutaiiTe, MOBTOPSITE CIEAYIOIINE CIOBA.

zpadocmpovumens (= CTponTENs ropoja,
M. p., kmo?) urban planner; cp.: Tpag
(=répon, ycmapésuiee obsolete), Bomro-
rpag = ropon Ha Bonre, JleHuHrpag =
ropon JIéHuHa

aanowagm (umo?) landscape; rOpHbIiA
nanmmadT; cp.: naHAmAPTHLIN (Kaxoi?)

ouzain (umo?) design; nu3aiid (ve2d?) vH-
tepeepa (P. n.) interior design; c¢p.:
mu3aitaep (kmo?) designer

pecmagpamop (=T0T, KTO peCTaBpHPYeT ap-
XHUTEKTYPHOE COOpYXEHHUE, kmo?) restorer;
¢p.: pecTaBpanmst (=TO, YTO PECTABPHPYIOT,
umo?) restoration

nasoc (umo?) beach

canamopuii (umo?) sanatorium, health cen-
tre

ckaméiika (umo?) bench

becéoxa (umo?) pavilion

gondpe (m.p., umo?) lantern, lamp

ozparcoénue (umo?) barrier
KoHKpémublil (-as, -oe, -vle) concrete, spe-
cific; KOHKPETHOE MECTO

3aganue 16. Cnymaiite TEKCT, IOCTAPANTECh €ro MOHSTh.

I'pagocTponiTeiib, JaHIIAQTHBI APXUTEKTOP, PeCTABPATOP
U IU3aiiHep KaK CHeuuaIfiCcThl 10 ApPXUTEKTYpe

B coBpeMEéHHOM MHpE, KpOME MPOEKTUPOBILMKOB, €CTh M JPYrie CICHUATNCTBI 10 apXH-
TEKTYpe: apXUTEKTOP-TPaJOCTPOATENb, APXUTEKTOP-ANU3ANHED, TaHIIADTHBIA apXUTEKTOP H
APXUTEKTOP-PECTABPATOP.

Apxuméxkmop-2padocmpoiimens OTBEYAET 32 OPraHU3ALMI0 YAOOHOM U Ge30MACHON apXu-
TEKTYPHOU CpeIbl ISl JTIOAEH B ropose win aepéBHe. OH MPOEKTHPYET HOBBIE MOCEICHUSI, X
paiionsl 1 yimuiel. COBETYET, YTO MOKHO HCIIPABHTH B apXUTEKTYPHOM IUIAHE CTAPBIX IMO-
cenéHuil. TIpu 3TOM OH YYATBHIBAET HPHUPOAHBIC, SKOHOMHYECKHE, TPAHCIOPTHBIC W JPYrHe
0COBEHHOCTH TEPPUTOPHH.

I'pagocTponTenb TAKKE PeiaeT BOMPOC O BO3MOKHOCTH CTPOHTEIBCTBA TEX WM HHBIX
O00BEKTOB B TMOCEICHUH M HAXOAUT IS KAXKIOro 00bEeKTa KOHKpETHOEe MécTo. OH crapaercs
MOHATH, Kak OYayT (YHKIMOHHPOBATH APXUTEKTYPHBIE COOPYKEHHsSI M BIMSATH Ha KH3Hb
JIFOZIEH.

Apxuméxkmop-ousdiinep co3naéT MPOEKT BHYTPEHHEN YACTH 3/1aHui (A UHTEphepa). OH
YKpaIuaeT e€, JOmoiHIeT MEOENBI0 M HEOOXOANMBIME BelaMu. J{énaer BcE, uTO0bl UCIIONB30-
BaHHUE 3/IAHUs VTS JIFOAEH OBUIO YIOOHBIM M KOM(DOPTHBIM.

Jlanowdpmuwlii apxuméxkmop NpoeKTUPYET MeCTa At OTIBIXa IETEN U B3POCIIBIX: MAPKH,
[UISDKH, Cajibl, TEPPUTOPUH TOCTHHUILL U CaHATOpHEB U T.1. Ero riaBHas 3agaua — cnénarh u3
MOCENIEHHS TOPOA-CaJl, B KOTOPOM MHOTO 3€JIEHBIX JIEPEBLEB M KPACHBBIX [IBETOB.

JlanmmadTHBI apXUTEKTOP MCHOIB3YET NPUPOIHYIO CPEdy U NPHUPOIHBIC MATEPUAIIBL:
3EMITI0, TIeCOK, JIepeBbst, BOAY. OH TapMOHIYHO COCIAWMHSET MX CO 3[AHUSIMH, JOpOraMH, a
TaKKe C€o31aéT HEOONBIIAE COOPYKEHHs: CKaMEHkW, Oecéiaku, (OHTAHBI, (oHApH,
OrpaXKICHHUSI.

Apxuméxmop-pecmagpdmop HAET HOBYIO U3Hb UCTOPMUYECKUM COOPYKEHUSIM M MAMSIT-
HukaM. OH OLEHUBAET UX COCTOSTHUE, U3Yy4AeT OCOOEHHOCTH MX CO3/IAHUS, CTPOUTEIbHBIEC Ma-
TEPHAIIBI ¥ TOTOBUT MPOEKT PECTABPALIMU. XOTS Y PECTABPATOPA €CTh COBPEMEHHBIC TEXHIYE-
CKHE BO3MOKHOCTH, OH CTapaeTcsi UCIOIb30BaTh TOIBKO CTAPhIe MATEPHANIBI U TEXHOJIOTHH.
Ero nenb — COXpaHUTh COOPY)KEHHE TAKAM, KAKAM €rd c/Ienai aBrop.
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o OTBETHTE Ha BOMPOCHI:

1. Kakast apXUTeKTYpHAs! CIELHATBHOCTD MOKA34J1aCh BaAM CAMOM OTBETCTBEHHOM U CAMOM
unrepécuoi? [ouemy?

2. KakoOii apXxuT€KTop MPOEKTHPYET BHYTPEHHIOW 4acTh 37aHus? UeMm oH e€ momonHser?
Kaxkast erd rnasnas 3agaqa?

3. Kakast rnaBHast 3a1a4a y nanamadrrHoro apxurékropa? Uro on ucnions3yer? Kakie ap-
XHUTEKTYPHBIE COOPYKEHUS CO31aET?

4. Yro nénaet apxurekrop-pecraparop? Iloyemy OH crapaercst HCOIb30BaThH CTAPhIe Ma-
TEPHAIIBI?

5. Yro npoekrapyet rpagocrpourens? Kakoii Bonpoc oH peruaer? Yo crapaercst moHsITh?

6. O KakOil apXUTEKTYPHOW CIEHMATBHOCTH PACCKA3bIBACT CTUXOTBOpEHME Harambu
ApxkanpeBHbl KHyieBAIKoi? 3a 4to ABTOp XBAIUT B HEM apXUTEKTOPOB?

7. YTO BBI 3HAETE O PYCCKUX apXUTEKTOPAX U PYCCKOM apXUTEKType?

8. Pacckaxire 06 apxXxUTEKTOpaXx BalieH crpanbl. ie ol yuiincs? YTo mpoeKTHpOBay,
crpomu? C Koro Bbl XOTUTE OpaTh MPUMEP?

9. Kakyro apXUTEKTYPHYIO CHEUAIBHOCTD BbI XOTHTE MONydiTh? [Toyemy?

10. KakiMm 10mKeH ObITh HACTOSIINI apXUTEKTOP?

I[omamﬂee 3aJjaHue

1. IIpounraiite cruxorBopenue H.A. KnymeBuikoit «Apxurexkrop» u3 3aganus 8. Ecmu
OHO BaM HPABUTCS, BBIy4YUTE €r0 HAU3YCTh ITOJIHOCTHIO HIIM YaCTHUYHO.

2. Hanummure KOHCIIEKT TeKCTa O MPOEKTUPOBIIMKE U3 3aJaHus 12, UCHONB3Ys MPaBUIIb-
HBIH IUIaH 3TOTrO TEKCTa U3 3aJaHus 14.

3. Pacckaxxure 0 TOM, 4TO TaKOE apXMTEKTYpPa M 4eM 3aHMMAIOTCS CHELMAIUCTBI Pa3HBIX
apxuTeKTypHbIX npodeccuii. TekcTr! u3 3ananuii 4, 12 u 16 moMoryT BaMm B 3TOM.

4. Ecnu Bbl XOTUTE y3HATH OOJIBIIE, TO3HAKOMBTECh C Y4EOHBIMU MaTepHalaMH O PYCCKOM
XynoxHuke u apxurekrope Anapee Hukudoposuue Boponuxune (cm.: [59. C. 103—116]). ITo-
cTapaiTech 3allOMHHUTH Ha3BaHUs 3nanuii B [lerepOypre, KOTOpbIe OH CIIPOSKTHPOBAJI, a TAKKE
uHpopmaro 06 apxutekTypHbIX cTiisix [59. C. 104-105, 115].

Kinioum (oTBeTHI) K 3a1aHUSIM

3ananue 2. 1-4, 2-5,3-7,4-6, 5-2, 6-3, 7-1.

3ananue 6. COunHATH /COUMHATH Write, compose (create). Counnsiia cruxu she composed
poetry. Counnin B ymé 20 npoékros he composed 20 projects in his mind. Bparscst /B3sTbest
to begin, to start, get down. Bpascs 3a urénue started reading. B3suics 3a kamry picked up a
book. Basurack 3a néno got down to business. Kuniérs /3akuneérs to boil, to seethe. Boxa kumir
the water is boiling. Ctpdiika 3akunéna the construction is in full swing. Marin go, proceed,
going on. Crpourenu unyt the builders are coming. CtporTenbeTBO HAET construction is un-
derway. Crporuii strict /rigid. Ctporuii npenonasarens strict teacher. Crporuii psim okOH arigid
row of windows.

3ananue 11. Crpoénue building, construction. Co3nanue coopyxeHnus creation of a struc-
ture. Crpourensustii (-as, -oe, -vie) building (attributive), construction (attributive). Tlo-
SICHATENBHBIN (-ast, -oe, -bie) explanatory. [TosicHiTenbHas 3amiicka explanatory note. 3akas or-
der. 3akasuuk (crportenbcrBa) customer (of construction). (Texunueckuii) pacuér (technical)
calculation.

3ananmue 14.

Inan.

1. ApXUTEKTOP-NPOSKTUPOBILKK KAK CIICLHAIICT 110 ApXUmeKniype.

2. 3aKa34UK CmpoumenpHo2o 00bEekma u erd 3aJaHue.

3. IoaroroBKa 3cKn3a 00BEKTA NPOCKMUPOBUUKOM.
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4. Hauano pabOThl HaJl MPOEKTOM: BEIOOP MECTA CTPOHTENLCTBA, CTPOUTEIBHBIX Manie-
PUdN08, TEXHOIOT Ui, INIAHAPOBAHUE TEXHIYECKUX CHCTEM.

5. TPYAHOCTH CO3IAHUSI NPOEKMA.

6. JTOKyMEHTBI, KOTOPBIE BXOISAT 6 NPOCKMI.

7. UictipaBii€éHue U yTBEPXKIACHUE NPOEKMA.

8. PyKOBOICTBO cmpoumenscmeom U KOHTPOJb €rd KadecTBa Kak 3a]ada apXUTEKTopa-
MPOEKTUPOBIIHKA.

9. 3HAHUS U YMEHUSI, HY)KHBIE APXUMEKMOPY-NPOCKMUPOCUUKY.

10. 3HauéHue pabomel apXUTEKTOPA-TIPOSKTUPOBILMKA IS OOIIECTBA.

3akJaouenue

Ha noxnrorosurensHom (akynsrere Bonrorpanckoro TeXHU4ECKOro yHU-
BepcuTeTa yueOHbIe TPYIIbl, COCTOSIINE TOJBKO U3 HHOCTPAHHBIX CTYIECHTOB-
apXUTEKTOPOB, He hopmupyrorcs. [loaTOMy B CBOEH TTearornueckoil mpakTHKe
B TEYEHHE MHOIHX JIET Mbl pa0OTay ¢ yJalyMHUCcs JAHHOIO IPOQUIIs B HHAU-
BU/IyaJIbHOM MOPSAIKE U CTPEMUIIICH COBEPILIEHCTBOBATH 3Ty padoTy.

[IpencraBneHHbII B HACTOAILLEM HCCIEAOBAHUM PACIIMPEHHBIA MOpO-
(heccrOHATBPHO OPHEHTHPOBAHHBIA Y4eOHBIH KOMMEHTapHil K CTUXOTBOpE-
Huto «Apxutekrop» H.A. KaymeBunkoi Ha pasHBIX dTamax €ro CO3JAaHUS
HaM yZanoch anpoOHpoBaTh CO CTYACHTAMH COOTBETCTBYIOIIETO PO U3
Mozambuka, [lakucrana, Hurepun, Kuras n Typkmenucrana. Bece onu mo-
HSUIM TIpeJlaraeMbple UM TeKCThI U 3a/1aHHs M TPEHUPOBAINCH B IIPOAYLIHPO-
BaHWW BBICKa3bIBAHWW HAa WX OCHOBE O cBoeil Oyamymiedt mpodeccun. Cry-
neHTKa u3 TypkMeHucTaHa Belydmiia ctuxorBopenne H.A. KuymeBuikoit
Hau3yCTh U BHICTYIAJIa C HUM Ha OJIMMIIMAJAX 110 PYCCKOMY SI3BIKY.

3HAaKOMCTBO C KOMMEHTApHEM IIOMOIJIO MHOCTpaHLAM JIy4lle y3HaTh
CBOIO OyzymIyro mpo)ecCHIo U HEMHOTO paHbllie HauyaTh MOCTHXEHHE Ha pyc-
CKOM SI3bIKE BEJIMKOM apXuTeKTypHoW Hayku. Ilocne u3yuyeHus: marepuaioB
KOMMEHTapUsi CTYAEHTHI TakoKe 0oJiee MOTHBUPOBAHHO MIPUCTYNANIN K HAIKCa-
HHUIO Ha HalleM (pakyJIbTeTe CBOMX IEPBBIX KypPCOBBIX paboT, MOCBAIIEHHBIX
KH3HU U JEATeTIbHOCTH U3BECTHBIX POCCUICKUX apXUTEKTOPOB, U C HHTEPECOM
MIPECTABIISUTH M 00CYKTATTN X B ayIUTOPUN COKYPCHHUKOB (CM. 00 3ToM: [60]).
JlanHble (aKThl MO3BOJSIOT 3aKI0UUTh, YTO CO3AHHbIA B HCCICIOBAHUN KOM-
MEHTapHil CrocoOcTByeT (POpMUPOBAHUIO TPO(ECCHOHATBHON W BTOPUIHON
KOMMYHHUKATUBHOIN KOMIIETEHIMH OyylMX HHOCTPAHHBIX apXUTEKTOPOB, MO-
JKET CTaTh YaCThIO OPUEHTUPOBAHHOr 0 Ha HUX cnenkypca no PKU u ucnomnszo-
BaThCS HA NTOJrOTOBUTEIBHBIX (DaKyIbTeTaX POCCUHCKHUX BY30B.

Kpome Toro, pa3zpaboTaHHBII KOMMEHTapUN MOXET OBITH IONE3eH
TaKxKe OyIyIMM MHOCTPaHHBIM CHELUAINCTaM APYTUX CTPOUTENBHBIX IPO-
(eccuii, Tak KaK B 3HAUUTEIBHOW Mepe OTBEYAET M UX NpodeccnoHaIbHBIM
MOTPEOHOCTSAM: apXUTEKTypa Ul HHKEHEPOB-CTPOUTENEH TOXe SBISCTCS
Mpo(UIHHBIM By30BCKUM MPEIMETOM U B MTOBCETHEBHON paboTe UM HeoOXo-
IMMO YYHTBIBAaTh €€ Ha3HAuYeHHe, KpYyT NpodecCrOoHaIbHBIX 00513aHHOCTEN 1
OCHOBHBIE CIIELUAIN3AINN APXUTEKTOPOB.
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3aBepiuasi ucciuegoBaHue, MOAYEPKHEM, YTO apXUTEKTypHas cpena —
3TO PYKOTBOpPHAs «IIPUPOAA», KOTOPas IOCTOSIHHO OKPY’KaeT YeJI0BEKa, BIIU-
sleT Ha y100CTBO €ro )KU3HEHHBIX U TPYIOBBIX ITPOLIECCOB M MUPOBOCIPHUSITHE.
s Toro, 9To0BI OHA ObITa MAKCHMAaTbHO KOM(OPTHOW M ICTETHYHOH, HE0O-
XOAUMO IUTAaHUPOBATh M M3BICKHBATh BO3MOKHOCTh HA BY30BCKHX 3aHATHAX
mo PKH ocymiecTBisITh CHCTEMAaTHYECKYIO W B3aUMOCBS3aHHYIO paboTy IO
MOATrOTOBKE BBHICOKO KBaNU(HUINPOBAHHBIX, TBOPUYECKUX CIIELHAINCTOB, CIIO-
COOHBIX €€ 00ycTpanBaTh U COBEPIIEHCTBOBATE.

[Ipumeyanus

! TIpomOIKMTENEHOCTE BCEX MMelomuxca B MurepHere Buneosamicel necuu «onybbie ro-
pona» — okoso 3 muHyT. B Hauane paboThl HaJl MECHEH JKenaTebHO UCIIONb30BaTh BUIE03a-
MUCh B UCHOMHEeHHH DMuisi ['0poBIia, B KOTOPOW M300pakeHHE MMOMOraeT MaKCUMaJbHO I10-
HITH conepikaHue mecHu, Hampumep: Poliwets Sergej. Omunp [oposern. ['omyObie ropona.
12.09.2016. URL: https://ya.ru/video/search?channelld=d3d3LnlvdXR1YmUuY29tO1VD
WFIGMUNoQng4cUINZkxQSjhLNHFqQQ%3D%3D&how=tmé&text=Sergej+Poli-
wets&path=yandex_search&parent-reqid=1721207739410543-11380100512575277813-bal-
ancer-17leveler-kubr-yp-vla-240-BAL&from_type=vast (mata obpamenus: 17.07.2024).
B nporuecce 3aKkperuieHust HECHU MOXKHO MPEUIOKHUTh CTYIEHTaM NPOCIIYIIATh U IPYrie Bapu-
aHTBHI €€ UCIONHEHUs U BbICKa3aTh CBOE MHeHHe 0 HUX. Cp.: CHATCSA JIIOISIM MHOT A ronyobie
ropona. Iloér Oxcana Cenuuna. 3a posumiem ['eopruii bemoxones. 26.03.2023. URL:
https://dzen.ru/video/watch/641e5ed3617db8758699¢e8e4?ysclid=lypo42pzo1697117312
(mata obpamenus: 17.07.2024); Bogdanov Alexander. Pycckast pomantuka. CHSTCS JIIOASIM
uHoraa roaybbie ropoma. Iloér Dayapn Xwume. 10.01.2012. URL: https:/ya.ru/video/pre-
view/4304687101415971617 text=necu1%20romny6s1e%20ropona%?20cnymars%200eciuiaTH
o&path=yandex_search&parent-reqid=1721207739410543-11380100512575277813-
balancer-17leveler-kubr-yp-vla-240-BAL& from_type=vast (nara obpamenus: 17.07.2024).

2 Ananusupys yHuBepcaibHble yueOnuku PKUY, Mbl IpUHMMAIH BO BHUMAHKE, NIPEXKIIE BCETO,
cBepxdpa3oBble eAUHCTBA (MUKPO- 1 MAKPOTEKCTHI, THAJIOTH, TIOJIWIOIH), B KOTOPBIX INIABHBIM
[PEIMETOM U3JIOKECHHS SABJISIIOTCS CBEJICHHUS O POCCUICKMX apXMTEKTYPHBIX 00beKTax (ropo-
Jlax, ylnunax, My3esx u jap.). Marepuaisl yueOHUKOB, B KOTOPBIX apXHTEKTYPHbIC OOBEKTHI
HAa3bIBAIOTCS, HO HE MOSICHAIOTCS BepOajbHO U HE Jal0T BO3MOXHOCTH YYalllUMCSI COCTaBUTh
npeJCTaBIeHue 00 ApXUTEKTYPHOM COOPYKEHHHU, Mbl HE YUUTHIBAJIU.

3 KOHCYJILTAHTOM IO HEPEBOAY BHICTYNMI IpaxkaanuH Hurepuu, crynent Bonrorpanckoro
TEXHUYECKOTr0 YHUBEpcUTeTa Aiiodene Bukmop /[concon.

4 O6pamaeM BHUMaHME UHOCTPAHIIEB HA YCIO6HbIE COKPALYEHUsl, KOTOPBIE UCTIONB3YIOTCS Ha
saHsTud: Mu. n. (AMCHATENBHBIM Manéx) nominative case; P. n. (POANTENBHBIA MAAEK)
genitive case; /. n. (narenpHbiii nanéx) dative case; B. n. (BUHATENBHBIN MaAeK) accusative
case; Te. n. (TBOpUTENbHBIA maaéx) instrumental case; [lp. n. (MPEIIOKHBIA TAAEK)
prepositional case; m. p. (Myxckoii pox) masculine gender; orc. p. (3kéHckuii pox) feminine
gender; mu. u. (MHOXKecTBeHHOE yncio) plural; I (mépeoe crpsbkéHue rnarona) first conjugation
of a verb (the -e- conjugation of a verb); Il (Bropoe crnipsbxénue riaromna) second conjugation of
verb (the -i- conjugation of a verb); HCB — HecoBepLI€HHbIH B riarona imperfective aspect
of a verb; CB— cosepmiéHHbIii B ritarona perfective aspect of a verb; ¢p. (cpaBrire) compare.
> IpenogaBarens AeMOHCTPUPYET claiiabl ¢ GoTorpadusaMu ISTH apXMTEKTYPHBIX 0OBEKTOB,
KOTOPBIE COMPOBOXKIAIOTCS CIIEIYIOMMMUA KoMMeHTapusmu: 1. «KasaHckuii co6op (cathedral)
(1801-1811). Cankr-IlerepOypr. Apxurékrop Auapéit Hukidoposuu Bopouixuuy. 2. «Moct
B napke «I{aparpiao» (1776-1778 rr.). Mocksa. Apxurékrop Bacinuii IBaHoBHY Bask€HOBY.
3. «Kazauckuii Bok3an (1913-1940 rr.). Mocksa. Apxurékrop Anekcéii Biikroposuy [I[yces».
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4. «Cranuus Metpo «MasikoBckas» (1935-1938 rr.). Mocksa. Apxurékrop Anekcéil Hu-
komaepud JlymkuH. CTaHIMS MONyYiia CBOE Ha3BAHHWE 1O (HAMIUIUK U3BECTHOTO PYCCKOro
nodra Brnagamupa Binagamuposiya MaskoBckoroy. 5. «@outaH «MckyccrBoy (1957). Bonro-
rpan. Apxurékrop Bacinuii EQrmosunu lanammos, ckyabmnrop (sculptor) Cepréit CemEHoBUY
Anéummny.

®dotorpadun Ha3BaHHBIX aPXUTEKTYPHBIX COOPYXKCHHIA /ISl CIaliIoB MOXKHO B3STh B OTKPBI-
Thix VHTepHeT-ucTouHnkax, Hanpumep: 1. Kasanckuit cobop. URL: https://braerstroy.ru/im-
ages/galleries/russkiy-amper/Spb_06-2012 Nevsky various_02.jpg. 2. Mocr B Llapuipito.
URL: https://media.izi.travel/dd306£67-35ec-4390-822¢-b8eb9992c60e/b6dbibea-94c0-4c6b-
adcc-7960fad19253 800x600.jpg. 3. Kazanckuii Bok3an. URL: https://poezd-simfero-
pol.ru/wp-content/uploads/2023/03/kazanskiy-vokzal-v-msk-1536x1039.jpg. 4. CraHuust
meTpo «MasikoBckasty. URL: https://img.goodfon.ru/original/1600x1200/e/19/moskovskiy-
metropoliten.jpg. 5. ®ontan «MckyccrBoy. URL: https://static.ngs.ru/news/99/pre-
view/dOacd3de2e906a167a444879b090c7b7148e5b364 1920.jpg (mara oOparieHus:
23.06.2024).
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